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PRÍLOHA XVI 

Vzor opisu systému riadenia a kontroly – článok 69 ods. 11 

1. VŠEOBECNÉ 

1.1. Informácie poskytol: 

– členský štát: 

– názov programu(-ov) a číslo(-a) CCI: (v prípade spoločného systému riadenia 

a kontroly uviesť všetky programy, ktoré pokrýva riadiaci orgán): 

– názov a e-mailová adresa hlavného kontaktného bodu: (subjekt zodpovedný za opis): 

1.2. Poskytnuté informácie opisujú stav k: (dd/mm/rr). 

1.3. Štruktúra systému (všeobecné informácie a schéma znázorňujúca organizačný vzťah medzi 

orgánmi/subjektmi podieľajúcimi sa na systéme riadenia a kontroly). 

1.3.1. Riadiaci orgán (názov, adresa a kontaktný bod v riadiacom orgáne). 
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1.3.2. Sprostredkovateľské orgány (názov, adresa a kontaktné body v sprostredkovateľských 

orgánoch). 

1.3.3. Orgán vykonávajúci účtovnú funkciu (názov, adresa a kontaktné body v riadiacom orgáne 

alebo orgáne zodpovednom za program, ktorý vykonáva účtovnú funkciu). 

1.3.4. Uveďte, ako sa dodržiava zásada oddelenia funkcií medzi orgánmi zodpovednými 

za programy a v rámci nich. 

2. RIADIACI ORGÁN 

2.1. Riadiaci orgán – opis organizácie a postupov súvisiacich s jeho funkciami a úlohami 

stanovenými v článkoch 72 až 75. 

2.1.1. Status riadiaceho orgánu (celoštátny, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo 

súkromnoprávny subjekt) a subjektu, ktorého je súčasťou. 

2.1.2. Špecifikácia funkcií a úloh, ktoré priamo vykonáva riadiaci orgán. 

2.1.3. V relevantnom prípade špecifikácia jednotlivých funkcií a úloh delegovaných riadiacim 

orgánom za každý sprostredkovateľský orgán, identifikácia sprostredkovateľských orgánov 

a forma delegovania. Mal by sa uviesť odkaz na príslušné dokumenty (písomné dohody). 
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2.1.4. Postupy dohľadu nad funkciami a úlohami delegovanými riadiacim orgánom, pokiaľ 

nejaké existujú. 

2.1.5. Rámec na zabezpečenie toho, aby sa v prípade potreby a najmä v prípade významných 

zmien systému riadenia a kontroly vykonalo primerané riadenie rizík. 

2.1.6. Organizačná schéma riadiaceho orgánu a informácie o jeho vzťahu s akýmikoľvek inými 

orgánmi alebo divíziami (internými alebo externými), ktoré vykonávajú funkcie a úlohy 

uvedené v článkoch 72 až 75. 

2.1.7. Uvedenie plánovaných zdrojov, ktoré sa majú prideliť na jednotlivé funkcie riadiaceho 

orgánu (vrátane informácií o akomkoľvek plánovanom externom zabezpečovaní činností 

a jeho rozsahu, ak je to uplatniteľné). 

3. ORGÁN VYKONÁVAJÚCI ÚČTOVNÚ FUNKCIU 

3.1. Status a opis organizácie a postupov týkajúcich sa funkcií orgánu vykonávajúceho účtovnú 

funkciu. 

3.1.1. Status orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu (celoštátny, regionálny alebo miestny 

orgán verejnej moci alebo súkromnoprávny subjekt) a v relevantnom prípade subjektu, 

ktorého je súčasťou. 
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3.1.2. Opis funkcií a úloh, ktoré vykonáva orgán vykonávajúci účtovnú funkciu podľa článku 76. 

3.1.3. Opis spôsobu organizácie práce (workflow, postupy, interné divízie), aké postupy 

sa používajú, kedy a ako sa nad nimi vykonáva dohľad atď. 

3.1.4. Uvedenie plánovaných zdrojov, ktoré sa majú prideliť na jednotlivé účtovné úlohy. 

4. ELEKTRONICKÝ SYSTÉM 

4.1. Opis elektronického systému alebo systémov vrátane schémy (centrálny alebo spoločný 

sieťový systém alebo decentralizovaný systém s prepojeniami medzi systémami) na: 

4.1.1. Zaznamenávanie a uchovávanie údajov v elektronickej podobe o každej operácii, 

v relevantnom prípade aj údajov o jednotlivých účastníkoch a rozdelení údajov týkajúcich 

sa ukazovateľov, ak sa to uvádza v tomto nariadení; 

4.1.2. Zabezpečenie toho, aby sa zaznamenávali a uchovávali účtovné záznamy alebo kódy 

o každej operácii a aby uvedené záznamy alebo kódy podporovali údaje potrebné 

na vypracovanie žiadostí o platby a zostavenie účtov; 
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4.1.3. Vedenie účtovných záznamov alebo vedenie samostatných účtovných kódov o výdavkoch 

deklarovaných Komisii a o príslušných verejných príspevkoch vyplatených prijímateľom; 

4.1.4. Zaznamenávanie všetkých súm stiahnutých počas finančného roka, ako sa uvádza v článku 

98 ods. 3 písm. b), a odpočítaných z účtov, ako sa uvádza v článku 98 ods. 6, a dôvody pre 

tieto stiahnutia a odpočty; 

4.1.5. Uvedenie toho, či systémy v deň, keď sa zostavuje opis podľa bodu 1.2, fungujú účinne 

a sú schopné spoľahlivo zaznamenávať uvedené údaje; 

4.1.6. Opis postupov na zaistenie bezpečnosti, integrity a dôvernosti elektronických systémov. 
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PRÍLOHA XVII 

Údaje, ktoré sa majú zaznamenávať a uchovávať elektronicky o každej operácii – článok 72 ods. 1 písm. e) 

V tejto prílohe sa stanovujú údaje, ktoré sa majú zaznamenávať bez toho, aby sa určila osobitná štruktúra elektronického systému (napr. informácie 

zahrnuté v riadku na účely tejto prílohy môžu byť rozčlenené do viacerých polí údajov v príslušnom elektronickom systéme). 

Údaje uvedené v prvom stĺpci tabuľky sa vyžadujú v prípade operácií podporovaných ktorýmkoľvek z fondov, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, 

pokiaľ nie je v druhom stĺpci uvedené inak. Vyplniť by sa mali len polia údajov, ktoré sú relevantné pre danú operáciu. V prípade operácií finančných 

nástrojov sa informácie v oddieloch, v ktorých sa výslovne odkazuje na finančné nástroje, tiež zaznamenávajú a uchovávajú. 

Ak je operácia podporovaná viac ako jedným programom, prioritou, fondom, alebo v rámci viac ako jednej kategórie regiónu, informácie uvedené 

v poliach 28 – 123 tejto prílohy sa zaznamenajú takým spôsobom, aby bolo možné získať údaje v členení podľa programov, priorít, fondov a kategórie 

regiónu. 
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Okrem toho sa informácie uvedené v poliach 46 – 152 tejto prílohy (údaje týkajúce sa požiadaviek na podávanie správ podľa článku 42 a prílohy VII) 

zaznamenávajú spôsobom, ktorý umožňuje vyhľadávanie údajov v členení podľa špecifického cieľa. 

Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Údaje o prijímateľovi12 

1. Meno a v relevantnom prípade jedinečný identifikátor každého prijímateľa  

2. Informácie o tom, či je prijímateľom verejnoprávny alebo súkromnoprávny subjekt alebo subjekt 

s právnou subjektivitou alebo bez nej, alebo fyzická osoba. Ak ide o fyzickú osobu, dátum 

narodenia a národné identifikačné číslo. Ak ide o verejnoprávny alebo súkromnoprávny subjekt 

alebo subjekt s právnou subjektivitou alebo bez nej, identifikačné číslo pre DPH alebo daňové 

identifikačné číslo 

 

3. Informácie o všetkých skutočných vlastníkoch prijímateľa, ak existujú, v zmysle vymedzenia 

v článku 3 ods. 6 smernice (EÚ) 2015/849 a to meno(-á) a priezvisko(-á), dátum narodenia 

a identifikačné číslo(-a) pre DPH alebo daňové identifikačné číslo(-a). 

Členské štáty môžu splniť túto požiadavku použitím údajov uchovávaných v registroch,  

ako sa uvádza v článku 30 smernice (EÚ) 2015/849, za predpokladu, že sa uvedie jedinečné 

identifikačné číslo 

 

                                                 

1 V prípade cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) prijímatelia zahŕňajú hlavného prijímateľa a ďalších prijímateľov. 
2 Ak je to relevantné, prijímateľ zahŕňa iné subjekty, ktorým vzniknú náklady v rámci operácie, ktoré sa považujú za výdavky vzniknuté 

prijímateľovi. 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

4. Informácie o tom, či je prijímateľom orgán prijímajúci pomoc (v kontexte štátnej pomoci) alebo 

poskytujúci pomoc (v súvislosti s pomocou de minimis) 

 

5. Len v prípade operácií verejno-súkromného partnerstva, informácie o tom, či je prijímateľ 

verejnoprávny orgán, ktorý iniciuje operáciu verejno-súkromného partnerstva, alebo súkromný 

partner vybraný na jeho vykonávanie  

 

6. Len v prípade fondov malých projektov (Interreg), informácie o tom, či je prijímateľ fondu 

malých projektov cezhraničný právny subjekt, Európske zoskupenie územnej spolupráce alebo 

orgán s právnou subjektivitou 

Nevzťahuje sa na EFRR v rámci cieľa 

Investovanie do zamestnanosti a rastu, ESF+, 

Kohézny fond, FST, ENRAF, AMIF, ISF 

alebo BMVI 

7. Kontaktné údaje prijímateľa  

Údaje o prijímateľovi v kontexte finančných nástrojov 

8. Informácie o tom, či prijímateľ je: 

a) orgán, ktorý implementuje holdingový fond, alebo 

b) ak štruktúra holdingového fondu neexistuje, orgán, ktorý implementuje osobitný fond, alebo 

c) ak riadiaci orgán implementuje finančný nástroj priamo, informácie o riadiacom orgáne 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Údaje o operácii 

9. Názov a jedinečné identifikačné číslo operácie   

10. Krátky opis operácie Informácie o tom, čo sa financuje a kľúčové ciele  

11. Informácie o tom, či sa na operáciu vzťahujú ustanovenia článku 94 alebo 95  

12. Informácie o tom, či ide o operáciu strategického významu  

13. Informácie o tom, či sa operácia uskutočňuje podľa článku 12 ods. 1 nariadenia o BMVI, článku 

12 ods. 1 nariadenia o ISF a článku 15 ods. 1 nariadenia o AMIF, alebo konkrétnej akcie alebo 

akcie uvedenej v prílohe IV k uvedeným nariadeniam, alebo operačnej podpory alebo pomoci 

v núdzových situáciách 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST alebo ENRAF 

14. Dátum podania žiadosti o operáciu  

15. Začiatočný dátum, ktorý je uvedený v dokumente stanovujúcom podmienky podpory  

16. Konečný dátum, ktorý je uvedený v dokumente stanovujúcom podmienky podpory  

17. Skutočný dátum, kedy bola operácia fyzicky dokončená alebo úplne vykonaná  

18. Orgán vydávajúci dokument stanovujúci podmienky podpory  
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

19. Dátum dokumentu, v ktorom sa stanovujú podmienky podpory a dátum jeho prípadných zmien  

20. Informácie o tom, či verejná podpora pre operáciu bude predstavovať štátnu pomoc  

21. Informácie o tom, či verejná podpora pre operáciu bude predstavovať pomoc de minimis  

22. Informácie o tom, či je operácia operáciou verejno-súkromného partnerstva  

23. Informácie o tom, či prijímateľ alebo iné orgány vykonávajúce operáciu v súlade s pravidlami 

Únie v oblasti verejného obstarávania využívajú dodávateľov, a ak áno, po podpísaní príslušných 

zmlúv, informácie o: 

a) všetkých dodávateľoch vrátane názvu a identifikačného čísla pre DPH alebo daňového 

identifikačného čísla dodávateľa(-ov); 

b) skutočných vlastníkoch dodávateľa, v zmysle vymedzenia v článku 3 ods. 6 smernice (EÚ) 

2015/849 a to meno(-á) a priezvisko(-á), dátum narodenia a identifikačné číslo(-a) pre DPH 

alebo daňové identifikačné číslo(-a) týchto skutočných vlastníkov a 

c) zmluvách (dátum zmluvy, názov, referenčné číslo a suma uvedená v zmluve) 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Členské štáty môžu splniť požiadavku uvedenú v písmene b) použitím údajov uchovávaných 

v registroch, ako sa uvádza v článku 30 smernice (EÚ) 2015/849, za predpokladu, že sa uvedie 

jedinečné identifikačné číslo. 

Informácie v tomto poli sa vyžadujú len vtedy, ak ide o postupy verejného obstarávania 

presahujúce prahové hodnoty Únie. 

 

24. Informácie1 o tom, či dodávateľ, ako sa uvádza v poli 23, využíva subdodávateľov, a ak áno, 

po podpísaní príslušných subdodávateľských zmlúv, informácie o všetkých subdodávateľoch 

uvedených v súťažných podkladoch (dodávateľa) a to názov a identifikačné číslo pre DPH alebo 

daňové identifikačné číslo a informácie o subdodávateľských zmluvách (dátum zmluvy, názov, 

referenčné číslo a suma uvedená v zmluve). 

Požiadavka zaznamenávať informácie v tomto poli sa uplatňuje jeden rok po nadobudnutí 

účinnosti tohto nariadenia. 

 

                                                 

1 Informácie v tomto poli sa vyžadujú len na prvej úrovni subdodávok, len ak sú informácie zaznamenané o dodávateľovi v poli 23, a len v 

prípade subdodávateľských zmlúv s celkovou hodnotou viac ako 50 000 EUR. 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

25. Informácie o tom, či na vykonávanie operácie prijímateľ ďalej kaskáduje grant iným orgánom. Ak 

áno, informácie o ich názve, identifikačnom čísle pre DPH alebo daňovom identifikačnom čísle 

a informácie o dohodách medzi nimi a prijímateľom (dátum dohody, referenčná suma a suma 

uvedená v dohode) 

 

26. Len v prípade, ak celkové náklady na operáciu (vrátane DPH) presahujú 5 miliónov EUR, 

informácie o tom, či DPH z výdavkov vynaložených prijímateľom nie je vratná podľa 

vnútroštátnych právnych predpisov o DPH [článok 64 ods. 1 písm. c)] 

 

27. Mena operácie (ako sa uvádza v dokumente stanovujúcom podmienky podpory)  

28. Spoločné identifikačné číslo (CCI) programu(-ov), z ktorého(-ých) je operácia podporovaná  

29. Priorita alebo priority programu(-ov), z ktorého(-ých) je operácia podporovaná  

30. Fond(-y), z ktorého(-ých) je operácia podporovaná Ak existuje niekoľko fondov alebo iných 

nástrojov Únie, z ktorých sa operácia podporuje, informácie o rozdelení, pomerných sumách atď. 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

31. Informácie o tom, či sa operácia uskutočňuje za účasti tretej krajiny alebo sa uskutočňuje v tretej 

krajine. Ak áno, je potrebné uviesť túto tretiu krajinu 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond alebo FST 

32. Len v prípade podpory z ESF+ poskytovanej v rámci špecifického cieľa stanoveného v článku 4 

ods. 1 písm. m), množstvo potravín: 

a) zakúpených prijímateľom; 

b) získaných v súlade s článkom 17 ods. 2 nariadenia o ESF+; 

c) doručených orgánom, ktoré distribuujú potraviny konečným príjemcom, a 

d) distribuovaných konečným príjemcom 

Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, 

FST, ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

33. Len v prípade podpory z ESF+ poskytovanej v rámci špecifického cieľa stanoveného v článku 4 

ods. 1 písm. m), množstvo základnej materiálnej pomoci: 

a) zakúpenej prijímateľom; 

b) doručenej orgánom, ktoré distribuujú pomoc konečným príjemcom, a 

c) distribuovanej konečným príjemcom 

Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, 

FST, ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

34. Len v prípade podpory z ESF+ poskytovanej v rámci špecifického cieľa stanoveného v článku 4 

ods. 1 písm. m), počet poukazov alebo kariet (alebo iných nástrojov nepriameho dodania) 

vydaných a dodaných konečným príjemcom a použitých konečnými príjemcami, ako 

aj informácie o celkovej výške výdavkov vložených do poukazov alebo kariet (alebo iných 

nástrojov nepriameho dodania) dodaných konečným príjemcom a použitých konečnými 

príjemcami 

Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, 

FST, ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

35. Kategória(-ie) regiónu, ktorého sa operácia týka Nevzťahuje sa na Kohézny fond, ENRAF, 

AMIF, ISF alebo BMVI 

Údaje špecifické pre operácie finančných nástrojov 

36. Informácie o tom, či je finančný nástroj kombinovaný s programovou podporou vo forme grantov 

v zmysle článku 58 ods. 5 

 

37. Informácie o tom, či operáciu finančného nástroja vykonáva priamo riadiaci orgán alebo 

či sa vykonáva v zodpovednosti riadiaceho orgánu v zmysle článku 59 ods. 1 a 2 

 

38. Informácie o tom, či sa operácia finančného nástroja vykonáva počas po sebe nasledujúcich 

období, a ak áno, je potrebné uviesť tieto obdobia: 

a) 2014 – 2020 a 2021 – 2027 

b) 2021– 2027 a obdobie po 2027 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

39. Ak je finančný nástroj organizovaný prostredníctvom holdingového fondu, informácie o orgáne 

implementujúcom osobitný fond v rámci holdingového fondu 

 

40. Postup výberu orgánu implementujúceho finančný nástroj  

41. Právny status finančného nástroja, buď: 

a) investícia programových zdrojov do kapitálu právneho subjektu, alebo 

b) samostatné bloky financovania alebo zverenecké účty 

 

42. Kontaktné údaje prijímateľa a v prípade, že je finančný nástroj zriadený holdingovým fondom, 

kontaktné údaje orgánu implementujúceho osobitný fond v rámci holdingového fondu 

 

43. Dátum podpisu zmluvy o financovaní medzi riadiacim orgánom a orgánom implementujúcim 

holdingový fond alebo osobitný fond bez holdingového fondu 

 

44. Dátum podpisu zmluvy o financovaní medzi orgánom implementujúcim holdingový fond 

a orgánom implementujúcim osobitný fond 

 

45. Dátum ukončenia ex ante posúdenia uvedeného v článku 58 ods. 3  
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Údaje o typoch intervencií 

46. Kódy pre dimenziu „oblasť intervencie“, pre dimenziu „forma podpory“, pre dimenziu 

„mechanizmus územnej realizácie a územné zameranie“, pre dimenziu „hospodárska činnosť“, 

pre dimenziu „umiestnenie“, pre stratégiu sledovania rodového hľadiska a pre stratégie pre 

makroregióny a morské oblasti, ak je to uplatniteľné, podľa prílohy I k tomuto nariadeniu 

a prílohy VII k nariadeniu o EFRR a KF, ako aj prílohy VI k nariadeniam o AMIF, ISF a BMVI 

Nevzťahuje sa na ENRAF 

47. Kód(-y) pre dimenziu „sekundárne tematické okruhy ESF+“ podľa prílohy I k tomuto nariadeniu  Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, 

FST, ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

48. Kódy pre typ akcie, implementáciu a najmä témy dimenzií podľa prílohy VI k nariadeniam 

o AMIF, ISF a BMVI 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST alebo ENRAF 

Údaje o ukazovateľoch pre všetky operácie (vrátane operácií finančných nástrojov) 

49. Jedinečný identifikátor a názov ukazovateľa pre každý zo spoločných ukazovateľov výstupov 

a/alebo špecifických programových ukazovateľov výstupov, ktoré sú relevantné pre operáciu 
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Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

50. Pre každý ukazovateľ výstupu: 

a) merná jednotka; 

b) cieľová hodnota operácie, v náležitom prípade rozčlenená podľa rodu; 

c) doteraz dosiahnuté kumulatívne hodnoty, v náležitom prípade rozčlenené podľa rodu; 

d) miera dosiahnutia výsledkov (dosiahnutá hodnota/cieľová hodnota), ak je to uplatniteľné 

Nevzťahuje sa na ENRAF 

51. Čiastkový cieľ pre každý ukazovateľ výstupu, ak je to uplatniteľné, a v náležitom prípade 

rozčlenený podľa rodu 

Nevzťahuje sa na podporu z ESF+ 

poskytovanú v rámci špecifického cieľa 

stanoveného v článku 4 ods. 1 písm. m) 

nariadenia o ESF+, alebo na ENRAF, AMIF, 

ISF alebo BMVI 

52. Jedinečný identifikátor a názov ukazovateľa pre každý zo spoločných ukazovateľov výsledkov 

a/alebo špecifických programových ukazovateľov výsledkov, ktoré sú relevantné pre operáciu 

 

53. Rozčlenenie ukazovateľov, ak sa to osobitne vyžaduje v nariadeniach pre jednotlivé fondy Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST alebo ENRAF 
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sa údaje nevyžadujú 

54. Ak je to relevantné, merná jednotka pre každý ukazovateľ výsledkov Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, FST 

alebo ENRAF 

55. Východisková a cieľová hodnota pre každý ukazovateľ výsledkov pre operáciu, ak je to 

uplatniteľné, rozčlenené podľa rodu, ak je to uplatniteľné, ako aj doteraz dosiahnuté hodnoty 

a ukazovateľ miery dosiahnutia výsledkov (dosiahnutá hodnota/cieľová hodnota) 

Nevzťahuje sa na ENRAF 

Východisková hodnota sa nevzťahuje 

na ESF+, AMIF, ISF alebo BMVI 

Finančné údaje špecifické pre operácie (v mene uplatniteľnej na operáciu) 

56. Suma celkových oprávnených nákladov operácie schválená v najnovšej verzii dokumentu 

stanovujúceho podmienky podpory 

 

57. Suma celkových oprávnených nákladov, na ktoré sa poskytuje verejný príspevok  

58. Suma podpory z fondov, ktorá sa vyplatila alebo sa má vyplatiť  

Finančné údaje špecifické pre operácie finančných nástrojov (v mene uplatniteľnej na operáciu) 

59. Suma programového príspevku viazaná v prospech finančného nástroja a schválená v dokumente, 

v ktorom sa stanovujú podmienky podpory (zmluva o financovaní), z toho: 

a) suma verejného príspevku; 

b) výška príspevku z fondov, rozčlenená podľa fondov 
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60. Výška súkromných a verejných zdrojov mobilizovaných popri fondoch, podľa produktov: úvery; 

záruky; kapitálové alebo kvázi kapitálové investície; granty v rámci operácie finančného nástroja 

 

61. Úroky a iné výnosy získané z podpory fondov na finančné nástroje  

62. Suma úrokov a iných výnosov pripísateľných fondom, ktoré sa použili do konca obdobia 

oprávnenosti, použitých na kapitálové investície, ako aj platby poplatkov za riadenie a refundáciu 

nákladov na riadenie 

 

63. Sumy úrokov a iných výnosov pripísateľných fondom, ktoré sa nepoužili do konca obdobia 

oprávnenosti 

 

64. Podpora z fondov použitá na diferencované zaobchádzanie s investormi pôsobiacimi podľa 

zásady trhového hospodárstva prostredníctvom primeraného rozdelenia rizík a ziskov 

 

65. Vrátené prostriedky, ktoré možno pripísať podpore z fondov, z toho splátky kapitálu alebo zisky, 

alebo iné príjmy a výnosy 
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66. Informácie o opätovnom použití vrátených prostriedkov, ktoré možno pripísať podpore z fondov 

v rámci obdobia oprávnenosti, pričom sa uvedú samostatné záznamy o sumách: 

a) opätovne použitých v tom istom finančnom nástroji alebo iných finančných nástrojoch 

na ďalšie investície do konečných príjemcov; 

b) na pokrytie strát nominálnej sumy príspevku z fondov na finančný nástroj vyplývajúcich 

zo záporných úrokov, a/alebo 

c) na akékoľvek náklady a poplatky súvisiace s riadením spojené s takýmito ďalšími 

investíciami 

 

67. Opätovné použitie vrátených prostriedkov, ktoré možno pripísať podpore z fondov, do ôsmich 

rokov po skončení obdobia oprávnenosti 

 

68. Celková hodnota úverov, kapitálových alebo kvázi kapitálových investícií do konečných 

príjemcov, ktoré boli zaručené programovými zdrojmi a ktoré sa skutočne vyplatili konečným 

príjemcom 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    16 

PRÍLOHA XVII   SK 
 

Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

69. Informácie o: 

a) konečnom príjemcovi podpory z fondov, meno a identifikačné číslo; 

b) skutočných vlastníkoch konečného príjemcu, ak existujú, v zmysle vymedzenia v článku 3 

ods. 6 smernice (EÚ) 2015/849 a to meno(-á) a priezvisko(-á), dátum narodenia 

a identifikačné číslo(-a) pre DPH alebo daňové identifikačné číslo(-a); 

c) výške prijatej podpory (grant, úver, zaručený úver, vlastný kapitál) 

Členské štáty môžu splniť požiadavku uvedenú v písmene b) použitím údajov uchovávaných 

v registroch, ako sa uvádza v článku 30 smernice (EÚ) 2015/849, za predpokladu, že sa v 

registroch uvedie jedinečné identifikačné číslo. 

 

Údaje o žiadostiach prijímateľa o platbu 

70. Dátum prijatia každej žiadosti prijímateľa o platbu  

71. Dátum poslednej platby prijímateľovi (na účely dátumu začiatku obdobia uchovávania 

dokumentov) 

 

72. Suma oprávnených výdavkov v každej žiadosti o platbu vyplatená prijímateľovi, ako aj dátum 

platby prijímateľovi 
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sa údaje nevyžadujú 

73. Celková suma oprávnených výdavkov zaznamenaná v účtovnom(-ých) systéme(-och), ktorá bola 

uvedená v žiadosti o záverečnú platbu v účtovnom roku, a celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý bol alebo má byť vyplatený 

 

74. Len v prípade operácií s výdavkami týkajúcimi sa operácií, ktoré sa vzťahujú na viac ako jednu 

kategóriu regiónu, pomerná alokácia výdavkov jednotlivým kategóriám regiónu 

Nevzťahuje sa na ESF+, ENRAF, AMIF, ISF 

alebo BMVI 

75. Len v prípade operácií s výdavkami súvisiacimi s operáciami, ktoré dostávajú podporu z jedného 

alebo viacerých fondov alebo jedného alebo viacerých programov a z iných nástrojov Únie, 

pomerné pridelenie výdavkov každému fondu a programu alebo programom 

 

76. Dátum a krátky opis výsledkov overovania operácie zo strany riadiaceho orgánu  

77. Dátumy a krátky opis výsledkov auditov na mieste týkajúcich sa operácie  

78. Orgán vykonávajúci audítorské činnosti alebo overovanie  
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Údaje o výdavkoch v žiadosti o platbu od prijímateľa – len v prípade výdavkov založených na skutočných nákladoch 

79. Oprávnené výdavky deklarované Komisii a stanovené na základe skutočne vynaložených 

a zaplatených nákladov, v príslušnom prípade spolu s nepeňažnými príspevkami a odpismi 

 

80. Verejný príspevok zodpovedajúci oprávneným výdavkom deklarovaným Komisii a stanovený 

na základe skutočne refundovaných a zaplatených nákladov, v príslušnom prípade spolu 

s nepeňažnými príspevkami a odpismi 

 

81. Typ zákazky a suma zákazky, ak sa na zadanie zákazky vzťahujú ustanovenia smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2014/23/EÚ1, 2014/24/EÚ2 alebo 2014/25/EÚ3 

 

                                                 

1 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/23/EÚ z 26. februára 2014 o udeľovaní koncesií (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, s. 1). 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ 

L 94, 28.3.2014, s. 65). 
3 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ z 26. februára 2014 o obstarávaní vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach 

vodného hospodárstva, energetiky, dopravy a poštových služieb a o zrušení smernice 2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, s. 243). 
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82. Oprávnené výdavky, ktoré vznikli a sú zaplatené na základe zákazky, ak zadanie zákazky 

podlieha ustanoveniam smernice 2014/23/EÚ alebo smernice 2014/24/EÚ alebo smernice 

2014/25/EÚ 

 

83. Použitý postup obstarávania, ak zadanie zákazky podlieha ustanoveniam smernice 

2014/23/EÚ,2014/24/EÚ alebo 2014/25/EÚ 

 

84. Názov a identifikačné číslo pre DPH alebo daňové identifikačné číslo dodávateľa(-ov) 

a subdodávateľa(-ov), ak sa na zadanie zákazky vzťahujú ustanovenia smernice 2014/23/EÚ, 

2014/24/EÚ alebo 2014/25/EÚ alebo vnútroštátne ustanovenia o verejnom obstarávaní1 

 

85. Použitý postup obstarávania, suma zákazky a oprávnené výdavky, ktoré vznikli a boli zaplatené 

na základe zákazky, ak sa na zadanie zákazky vzťahujú ustanovenia smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2009/81/ES2 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST alebo ENRAF 

Údaje o výdavkoch v každej žiadosti o platbu od prijímateľa – len v prípade výdavkov založených na jednotkových nákladoch 

86. Suma oprávnených výdavkov deklarovaných Komisii, stanovená na základe jednotkových 

nákladov 

 

                                                 

1 Informácie v tomto poli sa vyžadujú len vtedy, ak sú informácie zaznamenané v poli 23 alebo 24. 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o koordinácii postupov pre zadávanie určitých zákaziek na práce, 

zákaziek na dodávku tovaru a zákaziek na služby verejnými obstarávateľmi alebo obstarávateľmi v oblastiach obrany a bezpečnosti a o zmene a 

doplnení smerníc 2004/17/ES a 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 216, 20.8.2009, s. 76). 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    20 

PRÍLOHA XVII   SK 
 

Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

87. Verejný príspevok zodpovedajúci oprávneným výdavkom deklarovaným Komisii, stanovený 

na základe jednotkových nákladov 

 

88. Vymedzenie jednotky, ktorá sa má použiť pre jednotlivé jednotkové náklady  

89. Počet poskytnutých jednotiek uvedených v žiadosti o platbu za každú položku jednotky pre každý 

jednotkový náklad 

 

90. Jednotkový náklad na jedinú jednotku  

Údaje o výdavkoch v každej žiadosti o platbu od prijímateľa – len v prípade výdavkov založených na jednorazových platbách 

91. Suma oprávnených výdavkov deklarovaných Komisii, stanovená na základe jednorazových 

platieb 

 

92. Verejný príspevok zodpovedajúci oprávneným výdavkom deklarovaným Komisii, stanovený 

na základe jednorazových platieb 

 

93. Pre každú jednorazovú platbu, plnenia (výstupy alebo výsledky) dohodnuté v súlade 

s dokumentom, v ktorom sa stanovujú podmienky podpory ako základ pre vyplácanie 

jednorazových platieb 

 

94. Pri každej jednorazovej platbe zodpovedajúca suma v súlade s dokumentom, v ktorom 

sa stanovujú podmienky podpory 
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Údaje o výdavkoch v žiadosti o platbu od prijímateľa – len v prípade výdavkov založených na paušálnych sadzbách 

95. Suma oprávnených výdavkov deklarovaných Komisii, ako aj paušálna sadzba v dokumente, 

v ktorom sa stanovujú podmienky podpory 

 

96. Verejný príspevok zodpovedajúci oprávneným výdavkom deklarovaným Komisii, stanovený 

na základe paušálnych sadzieb 

 

Údaje o výdavkoch finančných nástrojov v žiadostiach prijímateľov o platbu 

97. Celková výška programového príspevku vyplatená konečným príjemcom v prípade úverov, 

kapitálových a kvázi kapitálových investícií, podľa produktu: 

a) z toho celková výška príspevku z fondov, rozčlenená podľa fondov 

b) z toho celková výška spolufinancovania z národných verejných zdrojov 

c) z toho celková výška spolufinancovania z národných súkromných zdrojov 

 

98. Celková výška programových príspevkov, ktoré sa vyčlenili na záručné zmluvy, v súlade 

s článkom 68 ods. 1 písm. b): 

a) z toho celková výška príspevku z fondov, rozčlenená podľa fondov 

b) z toho celková výška spolufinancovania z národných verejných zdrojov 
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99. Celková výška programového príspevku zodpovedajúca platbám konečným príjemcom alebo 

v ich prospech, keď sú finančné nástroje skombinované s iným príspevkom Únie v jednej operácii 

finančného nástroja: 

a) z toho celková výška príspevku z fondov, rozčlenená podľa fondov 

b) z toho celková výška spolufinancovania z národných verejných zdrojov 

c) z toho celková výška spolufinancovania z národných súkromných zdrojov 

 

100. Informácie o výške nákladov a poplatkov súvisiacich s riadením, ak sa orgány implementujúce 

holdingový fond a/alebo osobitné fondy vyberajú priamym zadaním, pričom sa rozlišuje medzi: 

a) vo vzťahu k holdingovému fondu: podľa finančného produktu fungujúceho v rámci 

štruktúry holdingového fondu 

b) vo vzťahu k osobitným fondom (zriadeným buď so štruktúrou holdingového fondu alebo bez 

nej): podľa finančného produktu 

 

101. Výška nákladov a poplatkov súvisiacich s riadením, ak sa orgány implementujúce holdingový 

fond a/alebo osobitné fondy vyberajú verejnou súťažou 
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Údaje o odpočtoch z účtov 

102. Dátum a dôvod každého odpočtu vykonaného v súlade s článkom 98 ods. 6, ako aj informácie 

o druhu odpočtu 

 

103. Sumy celkových oprávnených výdavkov dotknuté každým odpočtom (z toho suma opravená 

v dôsledku auditu) 

 

104. Sumy verejného príspevku dotknuté každým odpočtom (z toho suma opravená v dôsledku auditu)  

Údaje o žiadostiach o platbu určených Komisii (v EUR) 

105. Dátum predloženia každej žiadosti o platbu vrátane oprávnených výdavkov vyplývajúcich 

z operácie 

 

106. Celková výška oprávnených výdavkov, ktoré vznikli prijímateľovi a boli zaplatené pri 

vykonávaní operácie, zahrnutá v každej žiadosti o platbu 

 

107. Celková výška verejného príspevku na operáciu zahrnutá v každej žiadosti o platbu  

108. Len v prípadoch štátnej pomoci, keď sa preddavky vyplácajú v súlade s článkom 91 ods. 5, suma 

vyplatená prijímateľovi v rámci operácie ako preddavok a zahrnutá v žiadosti o platbu (dátum 

a suma) 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    24 

PRÍLOHA XVII   SK 
 

Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

109. Len v prípadoch štátnej pomoci, keď sa preddavky vyplácajú v súlade s článkom 91 ods. 5, suma 

preddavku zahrnutá v žiadosti o platbu, ktorá bola zaradená do výdavkov zaplatených 

prijímateľom do troch rokov od vyplatenia preddavku 

 

110. Len v prípadoch štátnej pomoci, keď sa preddavky vyplácajú v súlade s článkom 91 ods. 5, suma 

vyplatená prijímateľovi v rámci operácie ako preddavok zahrnutá v žiadosti o platbu, ktorá nebola 

zaradená do výdavkov zaplatených prijímateľom a v prípade ktorej ešte neuplynulo obdobie troch 

rokov 

 

111. Len v prípade schém pomoci podľa článku 107 ZFEÚ suma verejného príspevku vyplatená 

prijímateľovi v prípade schém pomoci podľa článku 91 ods. 6 tohto nariadenia 

 

Údaje o výdavkoch v každej žiadosti členského štátu o platbu – len v prípade výdavkov,  

na ktoré sa poskytuje príspevok Únie podľa článku 94 

112. Pre každý druh výdavku v žiadosti o platbu dátum, ku ktorému bol vyplatený, a typ refundácie 

zo strany členského štátu určený prijímateľovi 

 

113. Dátum a krátky opis auditov a overovaní zo strany riadiaceho orgánu vykonaných členským 

štátom so zameraním na overenie, či sú splnené podmienky na refundáciu zo strany Komisie 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

114. Len v prípade refundácie oprávnených výdavkov podľa článku 94, suma oprávnených výdavkov 

v súlade s rozhodnutím uvedeným v článku 94 ods. 2 alebo delegovaným aktom uvedeným 

v článku 94 ods. 4, ktoré sú zahrnuté v každej žiadosti o platbu 

 

Údaje o výdavkoch v každej žiadosti členského štátu o platbu – len v prípade výdavkov,  

na ktoré sa poskytuje príspevok Únie podľa článku 95 

115. Informácie o type refundácie zo strany členského štátu prijímateľovi a o druhu podpory, ktorú 

prijíma, ako aj o dátume refundácie 

 

116. Dátum a krátky opis auditov a overovaní zo strany riadiaceho orgánu vykonaných členským 

štátom s výlučným zameraním na overenie, či sú splnené podmienky na refundáciu zo strany 

Komisie 

 

117. Len v prípade refundácie oprávnených výdavkov podľa článku 95, suma oprávnených výdavkov 

v súlade s rozhodnutím uvedeným v článku 95 ods. 2 alebo delegovaným aktom uvedeným 

v článku 95 ods. 4, ktoré sú zahrnuté v každej žiadosti o platbu 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Osobitné údaje o žiadostiach o platbu určených Komisii (v EUR) týkajúce sa finančných nástrojov 

118. Celková suma skutočne vyplatených programových príspevkov alebo v prípade záruk suma 

vyčlenená na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky v zmysle článku 92 ods. 1 

 

119. Suma skutočne vyplateného verejného príspevku alebo v prípade záruk suma vyčlenená 

na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky v súlade s článkom 92 ods. 1 

 

120. Celková suma programových príspevkov vyplatených finančnému nástroju zahrnutá v prvej 

žiadosti o platbu 

 

121. Suma verejného príspevku vyplatená finančnému nástroju zahrnutá v prvej žiadosti o platbu  

122. Celková suma skutočne vyplatených programových príspevkov alebo v prípade záruk suma 

vyčlenená na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky a zahrnutá v žiadostiach o platbu v súlade 

s článkom 92 ods. 2 písm. b) 

 

123. Suma zodpovedajúceho skutočne vyplateného verejného príspevku alebo v prípade záruk suma 

vyčlenená na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky a zahrnutá v žiadostiach o platbu v súlade 

s článkom 92 ods. 2 písm. b) 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Údaje o účtoch predložených Komisii podľa článku 98 ods. 1 písm. a) (v EUR) 

124. Dátum predloženia každého súboru účtov vrátane výdavkov spojených s operáciou  

125. Celková suma oprávnených výdavkov operácie zaznamenaná v účtovných systémoch orgánu 

vykonávajúceho účtovnú funkciu, ktorá je zahrnutá v účtoch 

 

126. Celková suma verejného príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má poskytnúť pri vykonávaní 

operácie, zodpovedajúca celkovej sume oprávnených výdavkov zaznamenanej v účtovných 

systémoch orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, ktorá je zahrnutá v účtoch  

 

127. Celková suma platieb vyplatených prijímateľovi zodpovedajúca celkovej sume oprávnených 

výdavkov zaznamenaná v účtovných systémoch orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, ktorá je 

zahrnutá v účtoch 

 

128. Celkové oprávnené výdavky operácie čerpané počas účtovného roku zahrnuté v účtoch  

129. Celková suma verejného príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má poskytnúť pri vykonávaní 

operácie, zodpovedajúca celkovým oprávneným výdavkom operácie čerpaným počas účtovného 

roku, zahrnutá v účtoch 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

130. Celkové výdavky operácie odpočítané od účtov podľa článku 98 ods. 6 písm. a), b) a c) počas 

účtovného roka zohľadneného v účtoch (z toho sumy opravené v dôsledku auditov) 

 

Osobitné údaje za finančné nástroje o účtoch predložených Komisii podľa článku 98 ods. 1 písm. a) (v EUR) 

131. Celková suma programových príspevkov vyplatených na finančný nástroj, zahrnutá v prvej 

žiadosti o platbu 

 

132. Suma verejného príspevku vyplatená finančnému nástroju a zahrnutá v prvej žiadosti o platbu  

133. Celková suma skutočne vyplatených programových príspevkov alebo v prípade záruk vyčlenená 

na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky zahrnuté do účtov 

 

134. Suma zodpovedajúceho skutočne vyplateného verejného príspevku, alebo v prípade záruk suma 

vyčlenená na záručné zmluvy ako oprávnené výdavky a zahrnutá do účtov 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

Údaje o osobitných druhoch výdavkov 

135. Suma výdavkov typu EFRR spolufinancovaných z ESF+ podľa článku 20 ods. 2, ktorá 

sa vyplatila alebo sa má vyplatiť 

Nevzťahuje sa na EFRR, Kohézny fond, 

FST, ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

136. Suma výdavkov typu ESF+ spolufinancovaných z EFRR podľa článku 20 ods. 2, ktorá sa 

vyplatila alebo sa má vyplatiť 

Nevzťahuje sa na ESF+, Kohézny fond, FST, 

ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

137. Suma vzniknutých a zaplatených výdavkov na nákup pôdy podľa článku 64 ods. 1 písm. b) 

a suma súvisiaca s nákupom pôdy podľa článku 64 ods. 1 a v náležitom prípade dôvody 

prekročenia stropov 

 

138. Suma nepeňažných príspevkov na operáciu  

139. Výška nákladov na odpisy, za ktoré sa v rámci operácie neuskutočnila žiadna platba doložená 

faktúrami 
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Polia údajov 
Uvedenie fondov, v súvislosti s ktorými 

sa údaje nevyžadujú 

140. Suma príspevku z EFRR alebo v náležitom prípade z vonkajšieho finančného nástroja Únie 

do fondu malých projektov v rámci programu Interreg 

Nevzťahuje sa na ESF+, Kohézny fond, FST, 

ENRAF, AMIF, ISF alebo BMVI 

141. Suma vzniknutých a zaplatených výdavkov na prevádzkovú podporu podľa článku 16 ods. 1 

nariadenia BMVI (a v prípade LT len článok 17 ods. 3 nariadenia o BMVI), článku 16 ods. 1 

nariadenia o ISF alebo článku 21 ods. 1 nariadenia o AMIF 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST alebo ENRAF 

142. Suma vzniknutých a zaplatených výdavkov na vybavenie, dopravné prostriedky alebo výstavbu 

bezpečnostných zariadení podľa článku 13 ods. 7 nariadenia o ISF 

Nevzťahuje sa na EFRR, ESF+, Kohézny 

fond, FST, ENRAF, AMIF alebo BMVI 
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PRÍLOHA XVIII 

Vzor vyhlásenia riadiaceho orgánu – článok 74 ods. 1 písm. f) 

Ja/My, podpísaný(-á)/(-í)(-é) [priezvisko(-á), meno(-á), titul(-y) alebo funkcia(-e)], vedúci(-a)/(-e) 

riadiaceho orgánu pre program (názov programu, CCI) 

na základe vykonávania (názov programu) počas účtovného roka, ktorý sa skončil 30. júna (rok), 

na základe svojho vlastného úsudku a všetkých informácií, ktoré som mal(-a) (sme mali) 

k dispozícii v deň predloženia účtov Komisii, vrátane výsledkov overovaní zo strany riadiaceho 

orgánu vykonávaných v súlade s článkom 74 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2021/...1+ a z auditov v súvislosti s výdavkami zahrnutými do žiadostí o platbu predložených 

Komisii za účtovný rok, ktorý sa skočil 30. júna... (rok), 

a so zreteľom na moje/naše povinnosti podľa nariadenia (EÚ) 2021/...++ 

týmto vyhlasujem(-e), že: 

a) informácie v účtoch sú prezentované náležite, sú úplné a presné v súlade s článkom 98 

nariadenia (EÚ) 2021/...++; 

b) výdavky zaznamenané v účtoch sú v súlade s uplatniteľným právom a boli použité na ich 

plánovaný účel. 

                                                 

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/... z..., ktorým sa stanovujú spoločné 

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, 

Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, 

rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre 

Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj pre finančnú 

podporu na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L ...). 
+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0196(COD)) a do poznámky pod čiarou vložte číslo, dátum a odkaz na 

uverejnenie uvedeného nariadenia v úradnom vestníku. 
++ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0196(COD)). 
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Potvrdzujem(-e), že nezrovnalosti uvedené v konečnej audítorskej správe a kontrolnej správe 

v súvislosti s účtovným rokom sa v účtoch náležite vyriešili, a teda sú v súlade najmä s článkom 98 

týkajúcim sa predkladania účtov. Takisto potvrdzujem(-e), že výdavky, ktoré sú predmetom 

prebiehajúceho skúmania ich zákonnosti a správnosti, boli až do ukončenia skúmania vylúčené 

z účtov a budú možno zahrnuté v žiadosti o platbu v nasledujúcom účtovnom roku. 

Okrem toho potvrdzujem(-e) spoľahlivosť údajov týkajúcich sa ukazovateľov, čiastkových cieľov 

a pokroku programu. 

Takisto potvrdzujem(-e), že sú zavedené účinné a proporcionálne opatrenia proti podvodom, ktoré 

zohľadňujú riziká identifikované v tejto súvislosti. 

Napokon potvrdzujem(-e), že si nie som (sme) vedomý(-á, -í) žiadnych nezverejnených záležitostí 

týkajúcich sa dobrej povesti spojených s vykonávaním programu. 
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PRÍLOHA XIX 

Vzor ročného audítorského stanoviska – článok 77 ods. 3 písm. a) 

Pre Európsku komisiu, Generálne riaditeľstvo [názov príslušného Generálneho riaditeľstva] 

1. ÚVOD 

Ja, podpísaný(-á), zastupujúci(-a) [názov orgánu auditu], funkčne nezávislý(-á) v zmysle článku 71 

ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/...1+, som vykonal(-a) audit 

i) účtov z … [dátum účtov predložených Komisii] za účtovný rok, ktorý sa začal 1. júla … 

[rok] a skončil 30. júna … [rok+1] (ďalej len „účty“); 

ii) zákonnosti a správnosti výdavkov, ktorých refundácia sa požaduje od Komisie v súvislosti 

s účtovným rokom (a ktoré sú zahrnuté v účtoch), a 

iii) fungovania systémov riadenia a kontroly a overil(-a) som vyhlásenie riadiaceho orgánu, 

pokiaľ ide o program [názov programu, číslo CCI] (ďalej len „program“) 

s cieľom vydať audítorské stanovisko v súlade s článkom 77 ods. 3 písm. a). 

                                                 

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/... z..., ktorým sa stanovujú spoločné 

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde plus, 

Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom námornom, 

rybolovnom a akvakultúrnom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre 

Fond pre azyl, migráciu a integráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj pre finančnú 

podporu na riadenie hraníc a vízovú politiku (Ú. v. EÚ L ...). 
+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0196(COD)) a do poznámky pod čiarou vložte číslo, dátum a odkaz na 

uverejnenie uvedeného nariadenia v úradnom vestníku. 
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2. POVINNOSTI RIADIACEHO ORGÁNU 

[Názov riadiaceho orgánu], určené(-ý, -á) ako riadiaci orgán programu, je zodpovedné(-ý, -á) 

za zabezpečenie riadneho fungovania systému riadenia a kontroly, pokiaľ ide o funkcie a úlohy 

stanovené v článkoch 72 až 75. 

[Názov riadiaceho orgánu alebo v relevantnom prípade orgánu, ktorý vykonáva účtovnú funkciu] je 

okrem toho zodpovedné(-ý, -á) za potvrdenie úplnosti, presnosti a pravdivosti účtov, ako sa to 

vyžaduje v článku 76 nariadenia (EÚ) 2021/...+ (a článok 46 nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2021/...1++2. 

Okrem toho v súlade s článkom 74 nariadenia (EÚ) 2021/...+ je riadiaci orgán zodpovedný 

za potvrdenie toho, že výdavky zaznamenané v účtoch sú zákonné a správne a sú v súlade 

s uplatniteľným právom. 

3. POVINNOSTI ORGÁNU AUDITU 

Podľa článku 77 nariadenia (EÚ) 2021/...+ je mojou povinnosťou nezávisle vyjadriť stanovisko 

k tomu, či sú účty úplné, presné a pravdivé, či sú výdavky, ktorých refundácia sa požaduje 

od Komisie a ktoré sú zahrnuté v účtoch, zákonné a správne, a či existujúci systém riadenia 

a kontroly funguje správne. 

                                                 

+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0196(COD)). 
1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/... z ... o osobitných ustanoveniach 

týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) podporovaného z Európskeho 

fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ L […], […], s. 

[…]). 
++ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0199(COD)) a vložte číslo, dátum a odkaz na uverejnenie uvedeného nariadenia 

do poznámky pod čiarou. 
2 Zahrnúť v prípade programov Interreg. 
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Mojou povinnosťou je takisto začleniť do stanoviska vyhlásenie, či zistenia auditu spochybňujú 

tvrdenia uvedené vo vyhlásení riadiaceho orgánu. 

Audity týkajúce sa programu sa vykonali v súlade so stratégiou auditu a dodržali sa pri nich 

medzinárodne uznávané audítorské štandardy. Uvedené štandardy si vyžadujú, aby orgán auditu 

dodržiaval etické požiadavky, naplánoval a vykonal audítorské činnosti tak, aby získal primerané 

uistenie na účely audítorského stanoviska. 

Audit zahŕňa vykonávanie postupov na získanie dostatočných a náležitých dôkazov na podporu 

ďalej uvedeného stanoviska. Vykonané postupy závisia od odborného úsudku audítora vrátane 

posúdenia rizika závažného nedodržiavania predpisov, či už z dôvodu podvodu alebo chyby. 

Vykonané audítorské postupy považujem za vhodné vzhľadom na dané okolnosti a sú v súlade 

s požiadavkami nariadenia (EÚ) 2021/...+. 

Domnievam sa, že získané audítorské dôkazy sú dostatočným a vhodným základom môjho 

stanoviska, [v prípade, že bol nejako obmedzený rozsah:] okrem tých, ktoré sú uvedené v bode 4 

„Obmedzenie rozsahu“. 

Zhrnutie hlavných zistení vyplývajúcich z auditov týkajúcich sa programu je uvedené v pripojenej 

výročnej kontrolnej správe podľa článku 77 ods. 3 písm. b) nariadenia (EÚ) 2021/...+. 

                                                 

+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúceho sa v dokumente PE-CONS 

.../... (2018/0196(COD)). 
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4. OBMEDZENIE ROZSAHU 

buď 

Rozsah auditu nebol obmedzený. 

alebo 

Rozsah auditu bol obmedzený týmito faktormi: 

a) ... 

b) ... 

c) ... 

[Pozn.: uveďte akékoľvek obmedzenia rozsahu auditu, napríklad akúkoľvek absenciu dokladov 

alebo prípady, v ktorých prebieha súdne konanie, a odhadnite v rámci ďalej uvedeného 

„stanoviska s výhradami“ výšku dotknutých výdavkov a dotknutého príspevku podpory 

z fondov a vplyv obmedzenia rozsahu na audítorské stanovisko. Ďalšie vysvetlenia v tejto 

súvislosti sa v relevantnom prípade poskytnú vo výročnej kontrolnej správe.] 
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5. STANOVISKO 

buď 

(Stanovisko bez výhrad) 

Podľa môjho názoru a na základe vykonaných audítorských činností: 

(1) Účty 

– účty poskytujú pravdivý a reálny obraz; 

(2) Zákonnosť a správnosť výdavkov zahrnutých v účtoch 

– výdavky zahrnuté v účtoch sú zákonné a správne1; 

(3) Systém riadenia a kontroly existujúci k dátumu tohto audítorského stanoviska 

– systém riadenia a kontroly funguje správne. 

Vykonané audítorské činnosti nespochybňujú tvrdenia uvedené vo vyhlásení riadiaceho orgánu. 

                                                 

1 S výnimkou programov Interreg, ktoré sú súčasťou ročnej vzorky na audit operácií, ktorú 

vyberá Komisia podľa článku 48 nariadenia o Interreg. 
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alebo 

(Stanovisko s výhradami) 

Podľa môjho názoru a na základe vykonaných audítorských činností: 

(1) Účty 

– účty poskytujú pravdivý a reálny obraz [ak sa na účty vzťahuje výhrada, dopĺňa 

sa tento text:] s výnimkou týchto podstatných aspektov: ……. 

(2) Zákonnosť a správnosť výdavkov zahrnutých v účtoch 

– výdavky zahrnuté v účtoch sú zákonné a správne [ak sa na účty vzťahuje výhrada, 

dopĺňa sa tento text:] s výnimkou týchto aspektov: …… 

Vplyv výhrady je obmedzený [alebo významný] a predstavuje …. (suma v EUR z celkovej 

sumy výdavkov zahrnutých v účtoch) 

(3) Systém riadenia a kontroly existujúci k dátumu tohto audítorského stanoviska 

– existujúci systém riadenia a kontroly funguje správne [ak sa na systém riadenia 

a kontroly vzťahuje výhrada, dopĺňa sa tento text:] s výnimkou týchto aspektov1: 

…… 

                                                 

1 V prípade, že sa to týka systému riadenia a kontroly, je potrebné v stanovisku identifikovať 

orgán alebo orgány a ten aspekt (tie aspekty) ich systémov, ktoré neboli v súlade 

s požiadavkami a/alebo nefungovali správne, okrem prípadov, keď je táto informácia 

už jasne zverejnená vo výročnej kontrolnej správe a v odseku týkajúcom sa stanoviska 

sa odkazuje na konkrétny(-e) oddiel(-y) tejto správy, v ktorej je táto informácia zverejnená. 
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Vplyv výhrady je obmedzený [alebo významný] a zodpovedá...... (suma v EUR z celkovej 

sumy výdavkov zahrnutých v účtoch). 

Vykonané audítorské činnosti nespochybňujú/spochybňujú [nehodiace sa vypustite] tvrdenia 

uvedené vo vyhlásení riadiaceho orgánu. 

[Ak sa na základe vykonaných audítorských činností spochybňujú tvrdenia uvedené vo vyhlásení 

riadiaceho orgánu, orgán auditu zverejní v tomto odseku aspekty, ktoré viedli k tomuto záveru.] 

alebo 

(Nepriaznivé stanovisko) 

Podľa môjho názoru a na základe vykonaných audítorských činností: 

i) účty poskytujú/neposkytujú [nehodiace sa vypustite] pravdivý a reálny obraz, a/alebo 

ii) výdavky zahrnuté v účtoch, ktorých refundácia sa požaduje od Komisie, sú/nie 

sú [nehodiace sa vypustite] zákonné a správne, a/alebo 

iii) existujúci systém riadenia a kontroly funguje/ nefunguje správne [nehodiace sa vypustite]. 
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Toto nepriaznivé stanovisko je založené na týchto aspektoch: 

– pokiaľ ide o významné skutočnosti týkajúce sa účtov: 

a/alebo [nehodiace sa vypustite] 

– pokiaľ ide o významné skutočnosti týkajúce sa zákonnosti a správnosti výdavkov 

zahrnutých v účtoch, ktorých refundácia sa požaduje od Komisie: 

a/alebo [nehodiace sa vypustite] 

– pokiaľ ide o významné skutočnosti týkajúce sa fungovania systému riadenia a kontroly1: 

Vykonané audítorské činnosti spochybňujú tvrdenia uvedené vo vyhlásení riadiaceho orgánu 

v týchto aspektoch: 

[Orgán auditu môže uviesť aj zdôraznenie skutočnosti podľa medzinárodne uznávaných 

audítorských štandardov, ktoré nemení jeho stanovisko. Vo výnimočných prípadoch možno zvážiť 

odmietnutie vydania stanoviska2.] 

                                                 

1 V prípade, že sa to týka systému riadenia a kontroly, je potrebné v stanovisku identifikovať 

orgán alebo orgány a ten aspekt (tie aspekty) ich systémov, ktoré neboli v súlade 

s požiadavkami a/alebo nefungovali správne, okrem prípadov, keď je táto informácia 

už jasne zverejnená vo výročnej kontrolnej správe a v odseku týkajúcom sa stanoviska 

sa odkazuje na konkrétny(-e) oddiel(-y) tejto správy, v ktorej je táto informácia zverejnená. 
2 Tieto výnimočné prípady by mali súvisieť s nepredvídateľnými vonkajšími faktormi mimo 

pôsobnosti orgánu auditu. 
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Dátum: 

Podpis: 

______________ 
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PRÍLOHA XX 

Vzor výročnej kontrolnej správy – článok 77 ods. 3 písm. b) 

1. Úvod 

1.1. Identifikácia orgánu auditu a iných orgánov, ktoré sa zúčastňujú na príprave správy. 

1.2. Referenčné obdobie (t. j. účtovný rok). 

1.3. Obdobie auditu (počas ktorého prebehla audítorská činnosť). 

1.4. Identifikácia programu(-ov), ktorého(-ých) sa správa týka, a jeho/ich riadiaceho(-ich) 

orgánu(-ov). Keď sa správa vzťahuje na viac ako jeden program alebo fond, informácie 

sa musia rozčleniť podľa jednotlivých programov a fondov, pričom sa v každom oddiele 

vymedzia informácie, ktoré sú špecifické pre daný program a/alebo fond. 

1.5. Opis krokov, ktoré sa vykonali pri príprave správy a vypracovaní zodpovedajúceho 

audítorského stanoviska. 

Oddiel 1.5 sa má prispôsobiť programom Interreg, aby sa opísali kroky, ktoré sa vykonali 

pri príprave správy na základe osobitných pravidiel pre audit operácií v súvislosti 

s programami Interreg, ako sa uvádza v článku 49 nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2021/...1+ (ďalej len „nariadenie o Interreg“). 

                                                 

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/... z ... o osobitných ustanoveniach 

týkajúcich sa cieľa Európska územná spolupráca (Interreg) podporovaného z Európskeho 

fondu regionálneho rozvoja a vonkajších finančných nástrojov (Ú. v. EÚ L [...], [...], s. [...]). 
+ Ú. v.: vložte, prosím, do textu číslo nariadenia nachádzajúce sa v dokumente PE-CONS .../... 

(2018/0199(COD)) a do poznámky pod čiarou vložte číslo, dátum a odkaz na uverejnenie 

uvedeného nariadenia v úradnom vestníku. 
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2. Významné zmeny v systéme(-och) riadenia a kontroly 

2.1. Podrobné informácie týkajúce sa všetkých väčších zmien v systémoch riadenia a kontroly, 

ktoré sa týkajú úloh riadiaceho orgánu, najmä pokiaľ ide o delegovanie funkcií 

na sprostredkovateľské orgány, na subjekt poverený účtovnou funkciou a potvrdenie 

súladu týchto systémov s článkami 72 až 76 a článkom 81 na základe audítorských činností 

vykonaných orgánom auditu. 

2.2. Informácie o uplatňovaní rozšírených proporcionálnych opatrení podľa článkov 83, 84 a 

85. 

3. Zmeny stratégie auditu 

3.1. Podrobné informácie o všetkých zmenách vykonaných v stratégii auditu a súvisiace 

vysvetlenia. Uveďte najmä všetky zmeny týkajúce sa metódy výberu vzorky použitej pri 

audite operácií (pozri oddiel 5) a to, či sa táto stratégia zmenila z dôvodu uplatnenia 

rozšírených proporcionálnych opatrení podľa článkov 83, 84 a 85. 

3.2. Oddiel 1 sa má prispôsobiť programom Interreg, aby sa opísali zmeny týkajúce sa stratégie 

auditu, ktoré sa vykonali na základe osobitných pravidiel pre audit operácií v súvislosti 

s programami Interreg, ako sa uvádza v článku 49 nariadenia o Interreg. 
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4. Systémové audity (ak je to uplatniteľné1) 

4.1. Podrobné informácie o orgánoch (vrátane orgánu auditu), ktoré vykonali audity správneho 

fungovania systému riadenia a kontroly programu (ďalej len „systémové audity“). 

4.2. Opis základu pre vykonané audity vrátane odkazu na uplatniteľnú stratégiu auditu 

a konkrétne na metodiku posúdenia rizika a na výsledky, ktoré viedli k vytvoreniu plánu 

auditu pre systémové audity. Ak sa posúdenie rizika aktualizovalo, postup by mal byť 

opísaný v oddiele 3, ktorý sa vzťahuje na zmeny v stratégii auditu. 

4.3. Pokiaľ ide o tabuľku v oddiele 9.1, opis hlavných zistení a záverov zo systémových 

auditov vrátane auditov zameraných na osobitné tematické oblasti. 

4.4. Údaje o tom, či niektoré zistené nezrovnalosti možno považovať za nezrovnalosti 

systémového charakteru, podrobné informácie o prijatých opatreniach vrátane 

kvantifikácie výdavkov, ktoré vykazujú nezrovnalosti, a akýchkoľvek súvisiacich 

finančných opráv v súlade s článkom 77 ods. 3 písm. b) a článkom 103. 

                                                 

1 Tento oddiel je voliteľný pre programy, ktoré v prípade daného účtovného roka uplatňujú 

„rozšírené proporcionálne opatrenia“. 
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4.5. Informácie o opatreniach nadväzujúcich na odporúčania zo systémových auditov 

z predchádzajúcich účtovných rokov. 

4.6. Opis nezrovnalostí alebo nedostatkov špecifických pre finančné nástroje alebo iné typy 

výdavkov alebo nákladov, na ktoré sa vzťahujú osobitné pravidlá (napr. štátna pomoc, 

verejné obstarávanie, zjednodušené vykazovanie nákladov, financovanie, ktoré nie je 

spojené s nákladmi), zistených počas systémových auditov a opis nadväzujúcich opatrení 

riadiaceho orgánu na nápravu týchto nezrovnalostí alebo nedostatkov. 

4.7. Stupeň uistenia získaného na základe systémových auditov (nízky/priemerný/vysoký) 

a odôvodnenie. 

5. Audity operácií 

Oddiely 5.1 až 5.10 sa majú prispôsobiť programom Interreg, aby sa opísali kroky, ktoré 

sa vykonali pri príprave správy na základe osobitných pravidiel pre audity operácií 

vzťahujúcich sa na programy Interreg, ako sa uvádza v článku 49 nariadenia o Interreg. 

5.1. Identifikácia orgánov (vrátane orgánu auditu), ktoré vykonali audity operácií (podľa článku 

79). 
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5.2. Opis použitej metodiky výberu vzorky a informácia o tom, či je metodika v súlade 

so stratégiou auditu. 

5.3. Údaj o parametroch výberu vzorky a iné informácie týkajúce sa štatistických alebo 

neštatistických postupov výberu vzorky, ako aj vysvetlenie príslušných výpočtov 

a uplatneného odborného úsudku. Informácie by mali zahŕňať: hladinu významnosti, 

stupeň spoľahlivosti, jednotku vzorky, očakávanú mieru chybovosti, výberový interval, 

štandardnú odchýlku, hodnotu základného súboru, veľkosť základného súboru, veľkosť 

vzorky a informácie o stratifikácii. Príslušné výpočty na výber vzorky, celková miera 

chybovosti a zostatková miera chybovosti v oddiele 9.3, a to vo formáte, ktorý umožňuje 

pochopiť základné kroky podniknuté v súlade s použitou špecifickou metódou výberu 

vzorky. 

5.4. Zosúladenie súm zaznamenaných v účtoch, ako aj súm deklarovaných v žiadostiach 

o platbu počas účtovného roka, a základného súboru, z ktorej sa vybrala náhodná vzorka 

(stĺpec „A“ tabuľky uvedenej v oddiele 9.2). Zosúlaďujú sa aj záporné jednotky vzorky, 

ak sa vykonali finančné opravy. 

5.5. V prípade negatívnych jednotiek vzorky potvrdenie, že sa s nimi zaobchádzalo ako 

so samostatným základným súborom. Analýza hlavných výsledkov auditov týchto 

jednotiek, najmä s cieľom overiť, či boli rozhodnutia o uplatnení finančných opráv (prijaté 

členským štátom alebo Komisiou) zaznamenané v účtoch ako stiahnuté sumy. 
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5.6. V prípade použitia neštatistickej metódy výberu vzorky špecifikujte dôvody na použitie 

metódy, percentuálny podiel jednotiek vzorky, ktoré audity pokrývajú, opatrenia prijaté 

na zabezpečenie náhodnosti vzorky s ohľadom na to, že vzorka musí byť reprezentatívna. 

Okrem toho definujte kroky podniknuté na zabezpečenie dostatočnej veľkosti vzorky, 

ktorá umožní orgánu auditu vypracovať spoľahlivé audítorské stanovisko. Celková 

(predpokladaná) miera chybovosti sa vypočíta aj v prípade použitia neštatistickej metódy 

výberu vzorky. 

5.7. Analýza hlavných zistení auditov operácií s opisom: 

a) počtu jednotiek vzorky, ktoré boli predmetom auditu, príslušnej sumy; 

b) typu chyby podľa jednotiek vzorky1; 

c) charakteru zistených chýb2; 

d) miery chybovosti za vrstvy3 a zodpovedajúcich závažných nedostatkov alebo 

nezrovnalostí, hornej hranice miery chybovosti, základných príčin, navrhovaných 

nápravných opatrení (vrátane tých, ktorými sa majú zlepšiť systémy riadenia 

a kontroly) a vplyvu na audítorské stanovisko. 

                                                 

1 Náhodné, systémové, neobvyklé. 
2 Napríklad: oprávnenosť, verejné obstarávanie, štátna pomoc. 
3 Miera chybovosti za vrstvy sa uvádza, ak sa použila stratifikácia pokrývajúca podmnožiny 

základného súboru s podobnými charakteristikami, ako sú operácie pozostávajúce 

z finančných príspevkov programu na finančné nástroje, položky s vysokou hodnotou, fondy 

(v prípade viacfondových programov). 
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Je potrebné poskytnúť bližšie vysvetlenie údajov uvedených v oddieloch 9.2 a 9.3, najmä 

pokiaľ ide o celkovú mieru chybovosti. 

5.8. Podrobné údaje o všetkých finančných opravách v súvislosti s účtovným rokom, ktoré 

vykonal riadiaci orgán pred predložením účtov Komisii a ktoré vyplývajú z auditov 

operácií, vrátane paušálnej sadzby alebo extrapolovaných opráv, čo vedie k zníženiu 

zostatkovej miery chybovosti v prípade výdavkov zaznamenaných v účtoch podľa článku 

98 na 2 %. 

5.9. Porovnanie celkovej miery chybovosti a zostatkovej miery chybovosti (ako sa uvádza 

v oddiele 9.2) s hladinou významnosti 2 %, aby sa zistili významné chyby pri uvádzaní 

základného súboru, a vplyv na audítorské stanovisko. 

5.10. Podrobné informácie o tom, či sa niektoré zistené nezrovnalosti považovali 

za nezrovnalosti systémového charakteru, a prijaté opatrenia vrátane kvantifikácie 

výdavkov, ktoré vykazujú nezrovnalosti, a akýchkoľvek súvisiacich finančných opráv. 

5.11. Informácie o opatreniach nadväzujúcich na audity operácií vykonané na spoločnej vzorke 

za programy Interreg na základe osobitných pravidiel pre audity operácií vzťahujúcich 

sa na programy Interreg, ako sa uvádza v článku 49 nariadenia o Interreg. 
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5.12. Informácie o opatreniach nadväzujúcich na audity operácií vykonané v predchádzajúcich 

rokoch, najmä pokiaľ ide o závažné nedostatky systémového charakteru. 

5.13. Tabuľka kategorizácie chýb podľa typu. 

5.14. Závery z najdôležitejších zistení auditov operácií s ohľadom na správne fungovanie 

systému riadenia a kontroly. 

Oddiel 5.14. sa má prispôsobiť programom Interreg, aby sa opísali kroky, ktoré sa vykonali 

s cieľom vyvodiť závery na základe osobitných pravidiel pre audity operácií vzťahujúcich 

sa na programy Interreg, ako sa uvádza v článku 49 nariadenia o Interreg. 

6. Audity účtov 

6.1. Identifikácia orgánov, ktoré vykonali audity účtov. 

6.2. Opis audítorského prístupu, ktorý sa použil na overenie úplnosti, presnosti a pravdivosti 

účtov. Musí obsahovať odkaz na audítorské činnosti vykonané v rámci systémových 

auditov, na audity operácií s významom pre uistenie požadované v súvislosti s účtami 

a na dodatočné overovanie návrhu účtov, ktoré sa má vykonať pred tým, ako sa zašlú 

Komisii. 
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6.3. Závery vyvodené z auditov s ohľadom na úplnosť, presnosť a pravdivosť účtov vrátane 

údajov o vykonaných zodpovedajúcich finančných opravách, ktoré sa premietli do účtov 

v nadväznosti na tieto závery. 

6.4. Informácie o tom, či sa niektoré zistené nezrovnalosti považovali za nezrovnalosti 

systémového charakteru, a prijaté opatrenia. 

7. Ďalšie informácie 

7.1. Posúdenie prípadov podozrenia z podvodu, ktoré orgán auditu odhalil v rámci vykonaných 

auditov (a prípadov, ktoré nahlásili iné orgány jednotlivých členských štátov alebo orgány 

Únie a ktoré sa týkajú operácií, v súvislosti s ktorými orgán auditu vykonal audit) spolu 

s prijatými opatreniami. Informácie o počte prípadov, závažnosti a príslušných sumách, ak 

sú známe. 

7.2. Následné udalosti, ku ktorým došlo po konci rozpočtového roka a pred predložením 

výročnej kontrolnej správy Komisii a ktoré boli zohľadnené pri stanovení stupňa uistenia 

a formulovaní stanoviska orgánu auditu. 
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8. Celkový stupeň uistenia 

8.1. Údaje o tom, ako sa zisťuje celkový stupeň uistenia, pokiaľ ide o riadne fungovanie 

systému riadenia a kontroly, a vysvetlenie, ako sa stupeň dosiahol na základe kombinácie 

výsledkov systémových auditov a auditov operácií. V relevantných prípadoch orgán auditu 

zohľadňuje aj výsledky iných audítorských činností vykonaných na úrovni členských 

štátov alebo Únie. 

8.2. Posúdenie všetkých zmierňujúcich akcií, ktoré nie sú spojené s vykonanými finančnými 

opravami, vykonané finančné opravy a posúdenie potreby akýchkoľvek dodatočných 

nápravných opatrení z hľadiska zlepšenia systémov riadenia a kontroly a vplyvu 

na rozpočet Únie. 
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9. PRÍLOHY K VÝROČNEJ KONTROLNEJ SPRÁVE 

9.1. Výsledky systémových auditov 

Auditovaný subjekt 

Fond 

(viacfondový 

program) 

Názov 

auditu 

Dátum 

konečnej 

audítorskej 

správy 

Program: [CCI a názov programu] Celkové 

posúdenie 

(kategória 1, 2, 

3, 4) 

[podľa 

vymedzenia 

v tabuľke 2 

prílohy XI 

k nariadeniu] 

Poznámky Kľúčové požiadavky (podľa potreby) 

[podľa vymedzenia v tabuľke 1 prílohy XI] 

    KP 1 KP 2 KP 3 KP 4 KP 5 KP 6 KP 7 KP 8 KP 9 
KP 

10 
  

RO                

              

SO                

            

Účtovná funkcia 

(ak ju nevykonáva 

RO) 

               

      

Poznámka: Prázdne políčka uvedenej tabuľky sa týkajú kľúčových požiadaviek, ktoré sa nevzťahujú na auditovaný subjekt. 
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9.2. Výsledky auditov operácií 

Fond 
Číslo CCI 

programu 

Názov 

programu 

A B C D E F G H 

Suma v EUR 

zodpovedajúca 

základnému 

súboru, 

z ktorého bola 

vybraná 

vzorka* 

Výdavky za účtovný rok 

podrobené auditu s použitím 

náhodnej vzorky 

Suma 

výdavkov 

v náhodnej 

vzorke, ktoré 

vykazujú 

nezrovnalosti 

Celková 

miera 

chybovosti 
** 

Opravy 

vykonané 

v dôsledku 

celkovej 

miery 

chybovosti 

Celková 

zostatková 

miera 

chybovosti 

Iné výdavky, 

ktoré boli 

podrobené 

auditu*** 

Suma iných 

výdavkov, 

ktoré boli 

podrobené 

auditu 

a ktoré 

vykazujú 

nezrovnalosti 

Suma**** %*****       

            

________________ 
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* V stĺpci „A“ sa uvádza kladný základný súbor, z ktorého bola vybraná náhodná vzorka, t. j. celková výška oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch riadiaceho orgánu/subjektu vykonávajúceho účtovnú funkciu, ktorá bola zahrnutá v žiadostiach o platbu 

predložených Komisii, po odpočítaní záporných jednotiek vzorky, ak existujú. V relevantných prípadoch sa v oddiele 5.4 poskytne 

vysvetlenie. 
** Celková miera chybovosti sa vypočíta pred uplatnením akýchkoľvek finančných opráv v súvislosti so vzorkou podrobenou auditu alebo 

so základným súborom, z ktorej bola vybraná náhodná vzorka. Ak náhodná vzorka pokrýva viac ako jeden fond alebo program, (vypočítaná) 

celková miera chybovosti uvedená v stĺpci „D“ sa týka celkového základného súboru. Ak sa použije stratifikácia, ďalšie informácie podľa 

jednotlivých vrstiev sa uvedú v oddiele 5.7. 
*** V stĺpci „G“ sa uvádzajú výdavky podrobené auditu v rámci doplnkovej vzorky. 
**** Výška výdavkov, ktoré boli podrobené auditu (v prípade použitia podvzoriek sa v tomto stĺpci uvádza len výška výdavkových položiek, ktoré 

boli skutočne podrobené auditu). 
***** Percentuálny podiel výdavkov podrobených auditu v pomere k základnému súboru. 

9.3. Výpočty, na ktorých je založený výber náhodnej vzorky, celková miera chybovosti a celková zostatková miera chybovosti. 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    1 

PRÍLOHA XXI   SK 
 

PRÍLOHA XXI 

Vzor výročnej audítorskej správy – článok 81 ods. 5 

1. Úvod 

1.1. Identifikácia externej audítorskej spoločnosti, ktorá sa podieľala na príprave správy. 

1.2. Referenčné obdobie (napr. od 1. júla N-1 do 30. júna N). 

1.3. Identifikácia finančného(-ých) nástroja(-ov)/mandátu(-ov) a programu(-ov), na ktoré 

sa vzťahuje audítorská správa. Identifikácia zmluvy o financovaní, ktorej sa správa týka 

(ďalej len „zmluva o financovaní“). 

2. Audit systémov vnútornej kontroly, ktoré uplatňujú EIB/EIF alebo iné medzinárodné 

finančné inštitúcie 

Výsledky externého auditu systému vnútornej kontroly EIB alebo iných medzinárodných 

finančných inštitúcií, v ktorých je členský štát akcionárom, v rámci ktorého sa posudzuje 

zriadenie a účinnosť tohto systému vnútornej kontroly a ktorý sa týka týchto prvkov: 
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2.1. Proces akceptácie mandátu. 

2.2. Proces hodnotenia a výberu finančných sprostredkovateľov: formálne posúdenie 

a posúdenie kvality. 

2.3. Postup schvaľovania transakcií s finančnými sprostredkovateľmi a podpisovania 

príslušných dohôd o financovaní. 

2.4. Postupy monitorovania finančných sprostredkovateľov, pokiaľ ide o: 

2.4.1. podávanie správ finančnými sprostredkovateľmi; 

2.4.2. uchovávanie záznamov; 

2.4.3. sumy vyplatené konečným príjemcom; 

2.4.4. oprávnenosť podpory pre konečných príjemcov; 

2.4.5. poplatky a náklady súvisiace s riadením účtované finančnými sprostredkovateľmi; 

2.4.6. požiadavky na viditeľnosť, transparentnosť a komunikáciu; 

2.4.7. vykonávanie požiadaviek na štátnu pomoc finančnými sprostredkovateľmi; 

2.4.8. diferencované zaobchádzanie s investormi, ak je to relevantné; 
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2.4.9. dodržiavanie platných právnych predpisov Únie týkajúcich sa prania špinavých 

peňazí, financovania terorizmu, vyhýbania sa daňovým povinnostiam, daňových 

podvodov alebo daňových únikov. 

2.5. Systémy spracovania platieb prijatých od riadiaceho orgánu. 

2.6. Systémy na výpočet a platbu súm týkajúcich sa nákladov a poplatkov súvisiacich 

s riadením. 

2.7. Systémy spracovania platieb finančnými sprostredkovateľmi. 

2.8. Systémy spravovania úrokov a iných výnosov získaných z podpory z fondov na finančné 

nástroje. 

V prípade bodov 2.1, 2.2 a 2.3 sa po predložení prvej výročnej audítorskej správy musia poskytnúť 

len informácie o aktualizáciách alebo zmenách zavedených postupov alebo opatrení. 

2.9. V prípade výročnej audítorskej správy týkajúcej sa záverečného účtovného roka sa okrem 

informácií uvedených v bodoch 2.1 až 2.8 uvedú aj tieto prvky: 

2.9.1. Využívanie diferencovaného zaobchádzania s investormi; 

2.9.2. Dosiahnutý multiplikačný pomer v porovnaní s dohodnutým multiplikačným 

pomerom v dohodách o záruke pre finančné nástroje poskytujúce záruky; 
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2.9.3. Použitie úrokov a iných výnosov pripísateľných z podpory z fondov vyplatené 

na finančné nástroje v súlade s článkom 60; 

2.9.4. Použitie zdrojov vyplatených späť na finančné nástroje, ktoré možno pripísať 

podpore z fondov, až do konca obdobia oprávnenosti a opatrení zavedených 

na použitie týchto zdrojov po skončení obdobia oprávnenosti v súlade s článkom 62. 

3. Závery auditu 

3.1. Záver o tom, či externá audítorská spoločnosť môže v súlade s uplatniteľnými pravidlami 

poskytnúť primerané uistenie týkajúce sa zriadenia a účinnosti systému vnútornej kontroly 

zavedeného EIB alebo inými medzinárodnými finančnými inštitúciami, v ktorých je 

členský štát akcionárom, v zmysle prvkov uvedených v oddiele 2. 

3.2. Zistenia a odporúčania vyplývajúce z vykonanej audítorskej činnosti. 

Body 3.1 a 3.2 sa zakladajú na výsledkoch audítorskej činnosti uvedenej v oddiele 2 

a v relevantnom prípade sa v nich zohľadňujú výsledky inej vnútroštátnej audítorskej 

činnosti alebo audítorskej činnosti Únie, ktorá sa týka toho istého orgánu 

implementujúceho finančné nástroje, alebo toho istého mandátu pre finančné nástroje. 
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PRÍLOHA XXII 

Vzor stratégie auditu – článok 78 

1. ÚVOD 

a) identifikácia programu(-ov) (názov(-y) a číslo(-a) CCI1), fondov a obdobia, na ktoré 

sa vzťahuje stratégia auditu; 

b) identifikácia orgánu auditu, ktorý zodpovedá za vypracovanie, monitorovanie 

a aktualizáciu stratégie auditu a identifikácia všetkých ostatných orgánov, ktoré 

sa podieľali na tomto dokumente; 

c) odkaz na status orgánu auditu (celoštátny, regionálny alebo miestny orgán verejnej 

správy ) a orgán, v ktorom sa nachádza; 

d) odkaz na mandát, chartu auditu alebo vnútroštátne právne predpisy (v relevantných 

prípadoch), ktorými sa stanovujú funkcie a povinnosti orgánu auditu a iných 

orgánov, ktoré vykonávajú audity v rámci jeho zodpovednosti; 

e) potvrdenie orgánu auditu o tom, že orgány vykonávajúce audity majú potrebnú 

funkčnú a organizačnú nezávislosť. 

                                                 

1 Uveďte programy so spoločným systémom riadenia a kontroly v prípade, že pre viaceré 

programy je vypracovaná jedna stratégia auditu. 
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2. POSÚDENIE RIZIKA 

a) vysvetlenie použitej metódy posúdenia rizika a 

b) interné postupy na aktualizáciu posúdenia rizika. 

3. METODIKA 

3.1. Prehľad 

a) odkaz na medzinárodne uznávané audítorské štandardy, ktoré bude orgán auditu 

uplatňovať pri svojej audítorskej práci; 

b) informácie o tom, ako orgán auditu získa uistenie v súvislosti s programami 

v štandardnom systéme riadenia a kontroly a v prípade programov s rozšírenými 

proporcionálnymi opatreniami (opis hlavných prvkov – druhy auditov a ich rozsah); 

c) odkaz na existujúce postupy na vypracovanie výročnej kontrolnej správy 

a audítorského stanoviska, ktoré sa majú predložiť Komisii v súlade s článkom 77 

ods. 3 tohto nariadenia, s potrebnými výnimkami pre programy Interreg na základe 

osobitných pravidiel pre audity operácií vzťahujúcich sa na programy Interreg, ako 

sa uvádza v článku 49 nariadenia o Interreg; 
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d) odkaz na audítorské manuály alebo postupy, ktoré obsahujú opis hlavných krokov 

audítorskych činností, vrátane klasifikácie chýb zistených pri príprave výročnej 

kontrolnej správy, ktorá sa má predložiť Komisii v súlade s článkom 77 ods. 3 písm. 

b), ako aj zaobchádzania s týmito chybami; 

e) v prípade programov Interreg odkaz na osobitné opatrenia týkajúce sa auditu 

a vysvetlenie toho, ako orgán auditu zamýšľa zabezpečiť spoluprácu s Komisiou 

v súvislosti s auditmi operácií v rámci spoločnej vzorky Interreg, ktorú má vybrať 

Komisia, ako sa stanovuje v článku 49 nariadenia o Interreg; 

f) v prípade programov Interreg sa môže podľa článku 49 nariadenia o Interreg 

vyžadovať dodatočná audítorská činnosť (odkaz na osobitné opatrenia týkajúce sa 

auditu a nadväzujúce opatrenia súvisiace s uvedenou dodatočnou audítorskou 

prácou). 

3.2. Audity týkajúce sa správneho fungovania systémov riadenia a kontroly (systémové audity) 

Identifikácia orgánov/štruktúr, ktoré sa majú podrobiť auditu, ako aj príslušné kľúčové 

požiadavky v súvislosti so systémovými auditmi. Zoznam zahŕňa všetky orgány, ktoré boli 

vymenované počas posledných dvanásť mesiacov. 

V uplatniteľných prípadoch odkaz na audítorský orgán, ktorý orgán auditu poveril 

vykonaním týchto auditov. 
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Údaje o akýchkoľvek systémových auditoch zameraných na špecifické tematické oblasti 

alebo subjekty, ako napríklad: 

a) kvalita a kvantita administratívnych overení a overovaní na mieste zo strany 

riadiaceho orgánu, pokiaľ ide o uplatniteľné právne predpisy, ako sú pravidlá 

verejného obstarávania, pravidlá štátnej pomoci alebo požiadavky na ochranu 

životného prostredia; 

b) kvalita výberu projektov a overovaní zo strany riadiaceho orgánu na úrovni 

riadiaceho orgánu alebo sprostredkovateľského orgánu; 

c) zriadenie a implementácia finančných nástrojov na úrovni orgánov implementujúcich 

finančné nástroje; 

d) fungovanie a bezpečnosť elektronických systémov a ich prepojenie so systémom 

Komisie na elektronickú výmenu údajov; 

e) spoľahlivosť údajov týkajúcich sa cieľových hodnôt a čiastkových cieľov a údajov 

o pokroku programu pri dosahovaní jeho cieľov, ktoré poskytol riadiaci orgán; 

f) finančné opravy (a položky odpočítané z účtov); 

g) implementácia účinných a proporcionálnych opatrení proti podvodom s ohľadom 

na posúdenie rizika podvodov. 
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3.3. Audity operácií 

3.3.1. Pre všetky programy okrem programov Interreg 

a) opis (alebo odkaz na interný dokument, ktoré ho obsahujú) metodiky výberu vzorky, 

ktorá sa má použiť v súlade s článkom 79 (a iných existujúcich špecifických 

postupov pri auditoch operácií, najmä s ohľadom na klasifikáciu zistených chýb 

a zaobchádzanie s nimi, vrátane podozrenia z podvodu); 

b) za roky, v ktorých by členský štát chcel v prípade aspoň jedného programu radšej 

uplatňovať rozšírený proporcionálny systém podľa článku 83, sa navrhne samostatný 

opis. 

3.3.2. V prípade programov Interreg 

a) opis zaobchádzania so zisteniami a chybami (alebo odkaz na interný dokument, ktorý 

ho obsahuje), ktoré sa má použiť v súlade s článkom 49 ods. 1 nariadenia o Interreg, 

a iných existujúcich špecifických postupov pri auditoch operácií, najmä s ohľadom 

na spoločnú vzorku Interreg, ktorú má Komisia vybrať každý rok; 
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b) samostatný opis sa navrhne za roky, v ktorých spoločná vzorka pre audity operácií 

v prípade programov Interreg nezahŕňa operácie alebo jednotky vzoriek 

z príslušného programu a v ktorých orgán auditu vykoná odber vzoriek v súlade 

s článkom 49 ods. 10 nariadenia o Interreg. 

V prípade odberu vzoriek podľa písmena b) sa opíše metodika výberu vzorky, ktorú má 

použiť orgán auditu, a iné existujúce špecifické postupy pri auditoch operácií, najmä 

s ohľadom na klasifikáciu zistených chýb a zaobchádzanie s nimi atď. 

3.4. Audity účtov 

Opis audítorského prístupu v prípade auditov účtov. 

3.5. Overenie vyhlásenia riadiaceho orgánu 

Odkaz na interné postupy stanovujúce činnosti, ktoré sú súčasťou overovania tvrdení 

uvedených vo vyhlásení riadiaceho orgánu na účely audítorského stanoviska. 
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4. PLÁNOVANÉ AUDÍTORSKÉ ČINNOSTI 

a) Opis a zdôvodnenie priorít a cieľov auditu v súvislosti s aktuálnym účtovným rokom a dvoma nasledujúcimi účtovnými rokmi, ako aj 

vysvetlenie súvislosti medzi výsledkami posúdenia rizika a plánovanými audítorskými činnosťami; 

b) nasledujúci orientačný harmonogram systémových auditov vrátane auditov zameraných na špecifické tematické oblasti v súvislosti 

s aktuálnym účtovným rokom a dvoma nasledujúcimi účtovnými rokmi: 

Orgány/subjekty alebo špecifické tematické 

oblasti, v ktorých sa má vykonať audit 
CCI 

Názov 

programu 

Orgán 

zodpovedný 

za audit 

Výsledok 

posúdenia rizika 

20xx 

Cieľ 

a rozsah 

auditu 

20xx 

Cieľ 

a rozsah 

auditu 

20xx 

Cieľ 

a rozsah 

auditu 
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5. ZDROJE 

a) Organizačná schéma orgánu auditu; 

b) údaj o plánovaných zdrojoch, ktoré sa majú prideliť na aktuálny účtovný rok a dva 

nasledujúce účtovné roky (vrátane informácií o prípadnom plánovanom outsourcingu 

a jeho rozsahu, ak je to relevantné). 
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PRÍLOHA XXIII 

Vzor žiadostí o platbu – článok 91 ods. 3 

ŽIADOSŤ O PLATBU 

EURÓPSKA KOMISIA 

________________________________________________________________________________ 

Dotknutý fond1: <type="S" input="S" >2 

Referenčné číslo Komisie (CCI): <type="S" input="S" > 

Názov programu: <type="S" input="G"> 

Rozhodnutie Komisie: <type="S" input="G"> 

Dátum rozhodnutia Komisie: <type="D" input="G"> 

Číslo žiadosti o platbu: <type="N" input="G"> 

Dátum predloženia žiadosti o platbu: <type="D" input="G"> 

Vnútroštátne referenčné číslo (nepovinné): <type="S" maxlength="250" 

input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Ak sa program týka viac ako jedného fondu, žiadosť o platbu by sa mala zaslať samostatne 

za každý fond. 
2 Vysvetlivky: 

typ (type): N = číslo, D = dátum, S = reťazec, C = zaškrtávacie políčko, P = percentuálny 

podiel, B = booleovský, Cu = mena 

vklad (input): M = manuálne, S = výber, G = vytvorené systémom 
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Podľa článku 91 sa táto žiadosť o platbu týka účtovného roka: 

Od1 <type="D" input="G"> do: <type="D" input="G"> 

 

                                                 

1 Prvý deň účtovného roka automaticky zakódovaný prostredníctvom elektronického systému. 
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Výdavky rozdelené podľa priorít a v relevantných prípadoch podľa kategórií regiónu  

zaznamenané v účtoch orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu 

(vrátane programových príspevkov vyplatených na finančné nástroje (článok 92) a preddavkov vyplatených v kontexte štátnej pomoci (článok 91 ods. 

5)) 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku 

Únie podľa článku 91 ods. 4 

písm. a) a b) 

Suma na technickú pomoc 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Priorita 1      

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 V prípade ENRAF sa spolufinancovanie vzťahuje len na „celkové oprávnené verejné výdavky“. Preto sa v prípade ENRAF základ pre výpočet 

v tomto vzore automaticky upraví na „verejný“. 
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Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku 

Únie podľa článku 91 ods. 4 

písm. a) a b) 

Suma na technickú pomoc 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2      

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku 

Únie podľa článku 91 ods. 4 

písm. a) a b) 

Suma na technickú pomoc 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3      

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ALEBO 

Výdavky rozdelené podľa špecifických cieľov zaznamenané v účtoch riadiaceho orgánu 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Špecifický cieľ 1     

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 1 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    7 

PRÍLOHA XXIII   SK 
 

Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 2 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 3 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 4 nariadenia o BMVI (okrem osobitného 

tranzitného režimu) alebo článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia o BMVI (osobitný 

tranzitný režim) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 5 nariadenia o BMVI alebo článkom 12 

ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia o BMVI 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2      

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 1 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 1 nariadenia o AMIF  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 2 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 2 nariadenia o AMIF  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 3 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 4 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 

ods. 6 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 

ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 3     

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 15 

ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 15 

ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 15 

ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 15 

ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4 (AMIF)     

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

15 ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

15 ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

15 ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

15 ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

19 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

20 nariadenia o AMIF („presun do“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 

20 nariadenia o AMIF(„presun z“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ technickej pomoci     
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 písm. 

a) a b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

(A) (B) (C) (D) 

Technická pomoc v súlade s článkom 36 ods. 

5 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska 

územná spolupráca (Interreg) , ENRAF, ak je to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Priorita 
Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) (') 

Celková výška oprávnených 

výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. a) 

a článkom 91 ods. 4 písm. c) 

Celková výška príspevku 

Únie podľa článku 91 ods. 4 

písm. a) a b) 

Suma na technickú pomoc 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. b) 

Celková suma verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 91 ods. 3 

písm. c) 

 (A) (B) (C) (D) (E) 

Priorita 1 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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VYHLÁSENIE 

Zvalidovaním tejto žiadosti o platbu orgán vykonávajúci účtovnú funkciu/riadiaci orgán požaduje 

zaplatenie nasledujúcich súm. 

Za orgán vykonávajúci účtovnú funkciu: 

alebo 

Za riadiaci orgán vykonávajúci účtovnú funkciu:  

<type="S" input="G"> 

 

ŽIADOSŤ O PLATBU 

FOND  

Menej rozvinuté 

regióny 
Prechodné regióny 

Viac rozvinuté 

regióny 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

(A) (B) (C) (D) 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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POZNÁMKY 

 

Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú 

kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska územná spolupráca (Interreg) , ENRAF, ak je 

to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

FOND SUMA 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Fond  Sumy 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 2 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 3 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 4 

nariadenia o BMVI (okrem osobitného tranzitného 

režimu) alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

4 nariadenia o BMVI (osobitný tranzitný režim) 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 6 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

5 nariadenia o BMVI 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 19 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Akcie spolufinancované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Technická pomoc v súlade s článkom 36 ods. 5 <type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="Cu" input="G"> 
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POZNÁMKY 

 

 

Platba sa uskutoční na tento bankový účet: 

Identifikovaný orgán <type="S" maxlength="150" input="G"> 

Banka <type="S" maxlength="150" input="G"> 

BIC <type="S" maxlength="11" input="G"> 

Kód IBAN bankového účtu  <type="S" maxlength="34" input="G"> 

Majiteľ účtu (ak nie je 

totožný s identifikovaným 

orgánom) 

<type="S" maxlength="150" input="G"> 
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Dodatok 1 

Informácie o programových príspevkoch vyplatených na finančné nástroje, ako sú uvedené v článku 92, a zahrnuté v žiadostiach o platbu (kumulatívne 

od začiatku programu) 

Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj v súlade 

s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy programových príspevkov 

viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy 

o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 1     

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj v súlade 

s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy programových príspevkov 

viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy 

o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    20 

PRÍLOHA XXIII   SK 
 

Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj v súlade 

s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy programových príspevkov 

viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy 

o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska 

územná spolupráca (Interreg) , ENRAF, ak je to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj v súlade 

s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy programových príspevkov 

viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy 

o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj 

v súlade s článkom 92 [maximálne 30 % z celkovej sumy programových 

príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci 

príslušnej zmluvy o financovaní] 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Špecifický cieľ 1      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný nástroj 

v súlade s článkom 92 [maximálne 30 % z celkovej sumy programových 

príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci 

príslušnej zmluvy o financovaní] 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená na finančné 

nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková výška programových 

príspevkov podľa článku 92 ods. 2 

písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Špecifický cieľ 3     

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4 (AMIF)     

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatok 2 

Informácie o výdavkoch spojených so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok (kumulatívne od začiatku programového obdobia) 

Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 3 

písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 4 

v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami v zmysle 

článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, ktoré prispievajú 

k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 3 písm. 

a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 4, ktoré 

súvisia so splnenými základnými podmienkami v zmysle článku 

15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré prispievajú k splneniu základných 

podmienok2 

Spolu Verejný Spolu Verejný 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Priorita 1      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné 

riedko osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 V prípade ENRAF sa spolufinancovanie vzťahuje len na „celkové oprávnené verejné výdavky“. Preto sa v prípade ENRAF základ pre výpočet 

v tomto vzore automaticky upraví na „verejný“. 
2 Sumy v tomto stĺpci by mali byť totožné so sumami uvedenými v prvej tabuľke prílohy XXIII. 
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Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 3 

písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 4 

v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami v zmysle 

článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, ktoré prispievajú 

k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 3 písm. 

a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 4, ktoré 

súvisia so splnenými základnými podmienkami v zmysle článku 

15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré prispievajú k splneniu základných 

podmienok2 

Spolu Verejný Spolu Verejný 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Priorita 2      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné 

riedko osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné 

riedko osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    26 

PRÍLOHA XXIII   SK 
 

Dodatok 3 

Informácie o výdavkoch spojených so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok (kumulatívne od začiatku programového obdobia) pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Špecifický cieľ 1      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 1 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Sumy v tomto stĺpci by mali byť totožné so sumami uvedenými v prvej tabuľke prílohy XXIII. 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 2 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 2 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 3 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 3 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 4 nariadenia o BMVI 

(okrem osobitného tranzitného režimu) 

alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o BMVI 

(osobitný tranzitný režim) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 6 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 5 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s 

článkom 12 ods. 5 nariadenia o BMVI 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 1 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 2 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 2 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 3 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 3 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 4 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo 

článkom 12 ods. 6 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 5 nariadenia 

o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 3      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF alebo 

článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF alebo 

článkom 15 ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF alebo 

článkom 15 ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF alebo 

článkom 15 ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF alebo 

článkom 15 ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4 (AMIF)      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 19 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    32 

PRÍLOHA XXIII   SK 
 

Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6, s výnimkou operácií, 

ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle článku 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 

ods. 4, ktoré súvisia so splnenými základnými 

podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 20 nariadenia o AMIF („presun 

do“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 20 nariadenia o AMIF 

(„presun z“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 36 

ods. 5 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatok 4 

Preddavky vyplatené v súvislosti so štátnou pomocou (článok 91 ods. 5) a zahrnuté v žiadostiach o platbu (kumulatívne od začiatku programu) 

Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov po roku vyplatenia 

preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej zatiaľ 

neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 1    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov po roku vyplatenia 

preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej zatiaľ 

neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 2    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov po roku vyplatenia 

preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej zatiaľ 

neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Spolu    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, na ktoré sa nevzťahujú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ 

Európska územná spolupráca (Interreg), ENRAF), sa v tabuľke uvádza: 

Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov od vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi a v prípade ktorej zatiaľ neuplynulo 

obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov 

od vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Špecifický cieľ 1     

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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Špecifický cieľ 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov 

od vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Špecifický cieľ 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 

1 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4 (AMIF) <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 ods. 

1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PRÍLOHA XXIV 

Vzor účtov – článok 98 ods. 1 písm. a) 

ÚČTY ZA ÚČTOVNÝ ROK 

<type="D" – type="D" input="S"> 

 

EURÓPSKA KOMISIA 

________________________________________________________________________________ 

Dotknutý fond1: <type="S" input="S" >2 

Referenčné číslo Komisie (CCI): <type="S" input="S" > 

Názov programu: <type="S" input="G"> 

Rozhodnutie Komisie: <type="S" input="G"> 

Dátum rozhodnutia Komisie: <type="D" input="G"> 

Verzia účtov: <type="S" input="G"> 

Dátum predloženia účtov: <type="D" input="G"> 

Vnútroštátne referenčné číslo (nepovinné): <type="S" maxlength="250" input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Ak sa program týka viac ako jedného fondu, za každý fond by sa mali zasielať osobitné 

účty. 
2 Vysvetlivky: 

typ (type): N = číslo, D = dátum, S = reťazec, C = zaškrtávacie políčko, P = percentuálny 

podiel, B = booleovský, Cu = mena 

vklad (input): M = manuálne, S = výber, G = vytvorené systémom 
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VYHLÁSENIA 

Riadiaci orgán/subjekt, ktorý vykonáva účtovnú funkciu, zodpovedný za program týmto potvrdzuje, 

že: 

(1) účty sú úplné, presné a pravdivé; 

(2) ustanovenia článku 76 ods. 1 písm. b) a c) sú dodržané. 

Za riadiaci orgán vykonávajúci účtovnú 

funkciu: 

<type="S" input="G"> 

 

Riadiaci orgán zodpovedný za program týmto potvrdzuje, že: 

(1) výdavky zaznamenané v účtoch sú v súlade s uplatniteľným právom a sú zákonné 

a správne; 

(2) boli dodržané ustanovenia nariadení pre jednotlivé fondy, článok 63 ods. 5 nariadenia o 

rozpočtových pravidlách a článok 74 ods. 1 písm. a) až e) tohto nariadenia; 

(3) boli dodržané ustanovenia článku 82 týkajúce sa dostupnosti dokumentov. 

Za riadiaci orgán: <type="S" input="G"> 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    3 

PRÍLOHA XXIV   SK 
 

Dodatok 1 

Sumy zaznamenané v účtovných systémoch orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu – článok 98 ods. 3 písm. a) 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Priorita 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, 

ktorá je zahrnutá v žiadostiach o platbu 

za účtovný rok v súlade s článkom 98 

ods. 3 písm. a) 

Suma na technickú pomoc v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má 

poskytnúť v súlade s článkom 98 ods. 3 

písm. a) 

(A) (B) (C) 

Priorita 1    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, 

ktorá je zahrnutá v žiadostiach o platbu 

za účtovný rok v súlade s článkom 98 

ods. 3 písm. a) 

Suma na technickú pomoc v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má 

poskytnúť v súlade s článkom 98 ods. 3 

písm. a) 

(A) (B) (C) 

Priorita 2    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, 

ktorá je zahrnutá v žiadostiach o platbu 

za účtovný rok v súlade s článkom 98 

ods. 3 písm. a) 

Suma na technickú pomoc v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má 

poskytnúť v súlade s článkom 98 ods. 3 

písm. a) 

(A) (B) (C) 

Spolu    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené 

základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré prispievajú k splneniu základných podmienok 

Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Špecifický cieľ 1   

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (okrem osobitného 

tranzitného režimu) alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (osobitný tranzitný režim) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s 

článkom 12 ods. 5 nariadenia o 

BMVI 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2   

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 3   

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 2 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 3 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF 

alebo článkom 15 ods. 5 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Špecifický cieľ 4 (AMIF)   

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 2 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 3 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 5 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 19 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 20 nariadenia o AMIF 

(„presun do“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 20 nariadenia o AMIF 

(„presun z“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade 

s článkom 36 ods. 5 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 

37 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Spolu   
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Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 2 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 3 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (okrem osobitného 

tranzitného režimu) alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Špecifický cieľ 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

riadiaceho orgánu, ktorá je zahrnutá 

v žiadosti o platbu za účtovný rok 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku, ktorý sa 

poskytol alebo sa má poskytnúť 

v súlade s článkom 98 ods. 3 písm. a) 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (osobitný tranzitný režim) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 5 nariadenia o ISF 

alebo článkom 12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s 

článkom 12 ods. 5 nariadenia o 

BMVI 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 19 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 20 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Technická pomoc v súlade 

s článkom 36 ods. 5 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 

37 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska 

územná spolupráca (Interreg), ENRAF, ak je to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Táto tabuľka nezahŕňa výdavky spojené so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky, s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Priorita 

Celková suma oprávnených výdavkov 

zaznamenaná v účtovných systémoch 

orgánu vykonávajúceho účtovnú funkciu, 

ktorá je zahrnutá v žiadostiach o platbu 

za účtovný rok v súlade s článkom 98 

ods. 3 písm. a) 

Suma na technickú pomoc v súlade 

s článkom 91 ods. 3 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho verejného 

príspevku, ktorý sa poskytol alebo sa má 

poskytnúť v súlade s článkom 98 ods. 3 

písm. a) 

(A) (B) (C) 

Priorita 1 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G">  <type="Cu" input="G"> 
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Dodatok 2 

Sumy stiahnuté počas účtovného roka – článok 98 ods. 3 písm. b) a článok 98 ods. 7 

Priorita 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúci verejný 

príspevok 

(A) (B) 

Priorita 1   

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2   

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

 Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúci verejný 

príspevok 

(A) (B) 

Priorita 3   

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Spolu   

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Priorita 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúci verejný 

príspevok 

(A) (B) 

Rozdelenie súm stiahnutých počas účtovného roka podľa účtovných rokov deklarovania 

zodpovedajúcich výdavkov 

V súvislosti s účtovným rokom, 

ktorý sa končí 30. júna XX …. 

(spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe 

auditov 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

V súvislosti s účtovným rokom, 

ktorý sa končí 30. júna XX … 

(spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe 

auditov 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú 

kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska územná spolupráca (Interreg), ENRAF, ak je 

to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Priorita 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúci verejný 

príspevok 

(A) (B) 

Priorita 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Rozdelenie súm stiahnutých počas účtovného roka podľa účtovných rokov deklarovania 

zodpovedajúcich výdavkov 

V súvislosti s účtovným rokom, ktorý 

sa končí 30. júna XX …. (spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe 

auditov 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

V súvislosti s účtovným rokom, ktorý 

sa končí 30. júna XX … (spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe 

auditov 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Špecifický cieľ 1    

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 2 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 3 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 4 

nariadenia o BMVI (okrem osobitného tranzitného 

režimu) alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o BMVI (osobitný tranzitný 

režim) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 6 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o BMVI 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Špecifický cieľ 2   

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 2 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 3 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 4 

nariadenia o BMVI 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 6 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 3   

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4   

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 19 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF („presun do“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF („presun z“) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 36 ods. 5 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Spolu   

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 2 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 3 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 4 

nariadenia o BMVI (okrem osobitného tranzitného 

režimu) alebo článkom 15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o BMVI (osobitný tranzitný 

režim) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 6 

nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o BMVI 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 19 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 36 ods. 5 <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Špecifický cieľ 

Stiahnuté sumy 

Celková suma výdavkov 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu 

Zodpovedajúce verejné 

výdavky 

(A) (B) 

Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Rozdelenie súm stiahnutých počas účtovného roka podľa účtovných rokov deklarovania zodpovedajúcich 

výdavkov 

V súvislosti s účtovným rokom, ktorý sa končí  

30. júna XX … (spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe auditov <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

V súvislosti s účtovným rokom, ktorý sa končí  

30. júna XX … (spolu) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Z toho sumy opravené na základe auditov <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Dodatok 3 

Sumy programových príspevkov vyplatené na finančné nástroje  

(kumulatívne od začiatku programu) - článok 98 ods. 3 písm. c) 

Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný 

nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy 

programových príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) 

nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 92 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 1     

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný 

nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy 

programových príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) 

nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 92 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2     

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný 

nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy 

programových príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) 

nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 92 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 3     

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Spolu     
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Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný 

nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy 

programových príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) 

nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 92 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska 

územná spolupráca (Interreg), ENRAF, ak je to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Priorita 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená na finančný 

nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % z celkovej sumy 

programových príspevkov viazaných v prospech finančného(-ých) 

nástroja(-ov) v rámci príslušnej zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 92 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma zodpovedajúceho 

verejného príspevku 

Priorita 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená 

na finančný nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % 

z celkovej sumy programových príspevkov viazaných 

v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej 

zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 86 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Špecifický cieľ 1      

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 

15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma sa v žiadosti o platbu neuvádza. 
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Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená 

na finančný nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % 

z celkovej sumy programových príspevkov viazaných 

v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej 

zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 86 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Špecifický cieľ 2     

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 12 ods. 1 

nariadenia o BMVI alebo článkom 

15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená 

na finančný nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % 

z celkovej sumy programových príspevkov viazaných 

v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej 

zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 86 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Špecifický cieľ 3     

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 

Suma zahrnutá v prvej žiadosti o platbu a vyplatená 

na finančný nástroj v súlade s článkom 92 (maximálne 30 % 

z celkovej sumy programových príspevkov viazaných 

v prospech finančného(-ých) nástroja(-ov) v rámci príslušnej 

zmluvy o financovaní) 

Zodpovedajúca zúčtovaná suma podľa článku 92 ods. 31 

(A) (B) (C) (D) 

Celková suma programových 

príspevkov vyplatená 

na finančné nástroje 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Celková suma programových 

príspevkov podľa článku 86 

ods. 2 písm. b) 

Celková suma 

zodpovedajúceho verejného 

príspevku 

Špecifický cieľ 4     

Akcie spolufinancované v súlade 

s článkom 15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatok 4 

Zosúladenie výdavkov – článok 98 ods. 3 písm. d) a článok 98 ods. 7 

Priorita 

Celkové oprávnené výdavky zahrnuté 

v žiadostiach o platbu predložených Komisii 
Výdavky deklarované v súlade s článkom 98  Rozdiel 

Poznámky (povinné v prípade 

rozdielu pre každý druh 

odpočtu v súlade s článkom 98 

ods. 6) 

Celková suma 

oprávnených 

výdavkov, ktoré 

prijímatelia 

vynaložili a zaplatili 

pri vykonávaní 

operácií súvisiacich 

so špecifickými 

cieľmi, pre ktoré sú 

splnené základné 

podmienky alebo 

operácií, ktoré 

prispievajú 

k splneniu 

základných 

podmienok, ako je 

zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má 

poskytnúť pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú 

k splneniu 

základných 

podmienok, ako je 

zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

oprávnených 

výdavkov uvedená 

v účtovných 

systémoch účtovnej 

funkcie, ktorá bola 

zahrnutá 

v žiadostiach o platbu 

predložených 

Komisii v súvislosti 

so špecifickými 

cieľmi, pre ktoré sú 

splnené základné 

podmienky alebo 

operácií, ktoré 

prispievajú 

k splneniu 

základných 

podmienok 

Celková suma 

zodpovedajúceho 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má 

poskytnúť pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú 

k splneniu 

základných 

podmienok 

(E=A-C) (F=B-D) 

 

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Priorita 1        

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Priorita 2        

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Priorita 3        

Spolu        

Menej rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Prechodné regióny <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Viac rozvinuté 

regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Najvzdialenejšie 

a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Celkový súčet <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Z toho sumy opravené v bežných účtoch na základe auditov <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Celkové oprávnené výdavky zahrnuté 

v žiadostiach o platbu predložených Komisii 
Výdavky deklarované v súlade s článkom 98  Rozdiel 

Poznámky (povinné v prípade 

rozdielu pre každý druh 

odpočtu v súlade s článkom 98 

ods. 6) 

Celková suma 

oprávnených 

výdavkov, ktoré 

prijímatelia 

vynaložili a zaplatili 

pri vykonávaní 

operácií súvisiacich 

so špecifickými 

cieľmi, pre ktoré sú 

splnené základné 

podmienky alebo 

operácií, ktoré 

prispievajú 

k splneniu 

základných 

podmienok, ako je 

zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má 

poskytnúť pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok, ako je 

zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

oprávnených 

výdavkov uvedená 

v účtovných 

systémoch riadiaceho 

orgánu, ktorá bola 

zahrnutá v žiadostiach 

o platbu predložených 

Komisii v súvislosti 

so špecifickými 

cieľmi, pre ktoré sú 

splnené základné 

podmienky alebo 

operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok 

Celková suma 

zodpovedajúceho 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má 

poskytnúť pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok 

(E=A-C) (F=B-D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Špecifický cieľ 1        

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (okrem 

osobitného 

tranzitného režimu) 

alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (osobitný 

tranzitný režim) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia 

o BMVI 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Špecifický cieľ 2        

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Špecifický cieľ 3        

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Špecifický cieľ 4 

(AMIF) 

       

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

15 ods. 1 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

15 ods. 2 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

15 ods. 3 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

15 ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

15 ods. 5 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

19 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

20 nariadenia 

o AMIF („presun 

do“) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Akcie 

spolufinancované v 

súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF 

(„presun z“) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Technická pomoc 

v súlade 

s článkom 36 ods. 5  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Technická pomoc 

v súlade s článkom 

37 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Spolu        

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 1 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 2 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 3 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (okrem 

osobitného 

tranzitného režimu) 

alebo článkom 15 

ods. 4 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 4 nariadenia 

o BMVI (osobitný 

tranzitný režim) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

12 ods. 5 nariadenia 

o ISF alebo článkom 

12 ods. 6 nariadenia 

o BMVI alebo 

článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

19 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Akcie 

spolufinancované 

v súlade s článkom 

20 nariadenia 

o AMIF 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Technická pomoc 

v súlade s článkom 

36 ods. 5 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Technická pomoc 

v súlade s článkom 

37 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Celkový súčet <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Z toho sumy opravené v bežných účtoch na základe auditov <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, ktoré nezahŕňajú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ Európska 

územná spolupráca (Interreg), ENRAF, ak je to uplatniteľné), alebo programov, pri ktorých sa miery spolufinancovania v rámci jednej priority 

(špecifický cieľ) nemodulujú, tabuľka vyzerá takto: 

Priorita 

Celkové oprávnené výdavky zahrnuté 

v žiadostiach o platbu predložených Komisii 
Výdavky deklarované v súlade s článkom 98  Rozdiel 

Pripomienky (povinné 

v prípade rozdielu) 

Celková suma 

oprávnených výdavkov, 

ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných podmienok, 

ako je zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má poskytnúť 

pri vykonávaní 

operácií súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok, ako je 

zaznamenaná 

v systéme orgánu 

vykonávajúceho 

účtovnú funkciu 

Celková suma 

oprávnených 

výdavkov uvedená 

v účtovných 

systémoch účtovnej 

funkcie, ktorá bola 

zahrnutá 

v žiadostiach o platbu 

predložených Komisii 

v súvislosti so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky 

alebo operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok 

Celková suma 

zodpovedajúceho 

verejného príspevku, 

ktorý sa poskytol 

alebo sa má 

poskytnúť pri 

vykonávaní operácií 

súvisiacich so 

špecifickými cieľmi, 

pre ktoré sú splnené 

základné podmienky, 

alebo operácií ktoré 

prispievajú k splneniu 

základných 

podmienok 

(E=A-C) (F=B-D)  

(A) (B) (C) (D) (E) (F) (G) 
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Priorita 1 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

        

Celkový súčet <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Z toho sumy opravené v bežných účtoch na základe auditov  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Dodatok 5 

Informácie o výdavkoch spojených so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky  

(kumulatívne od začiatku programového obdobia) 

Priorita 

Základ pre výpočet (verejný 

alebo celkový)1 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v súlade s článkom 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 

4 v súvislosti s nesplnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 s výnimkou operácií, ktoré 

prispievajú k splneniu základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili 

a zaplatili pri vykonávaní operácií v súlade s článkom 91 ods. 

3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie podľa článku 91 ods. 

4, ktoré súvisia so splnenými základnými podmienkami 

v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 6 alebo ktoré prispievajú 

k splneniu základných podmienok2 

Spolu Verejný Spolu Verejný 

(A) (B) (C) (D) (E) 

Priorita 1      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 V prípade ENRAF sa spolufinancovanie vzťahuje len na „celkové oprávnené verejné výdavky“. Preto sa v prípade ENRAF základ pre výpočet 

v tomto vzore automaticky upraví na „verejný“. 
2 Sumy v tomto stĺpci by mali byť totožné so sumami uvedenými v prvej tabuľke dodatku 1 prílohy XXIV. 
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Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3      

Menej rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko 

osídlené regióny 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Dodatok 6 

Informácie o výdavkoch spojených so špecifickými cieľmi, v prípade ktorých nie sú splnené základné podmienky (kumulatívne od začiatku 

programového obdobia) pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Základ pre výpočet 

(verejný alebo celkový) 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle 

článku 91 ods. 3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4 v súvislosti s nesplnenými 

základnými podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 

6 s výnimkou operácií, ktoré prispievajú k splneniu 

základných podmienok 

Suma oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia 

vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií v zmysle 

článku 91 ods. 3 písm. a) alebo c), alebo príspevku Únie 

podľa článku 91 ods. 4, ktoré súvisia so splnenými 

základnými podmienkami v zmysle článku 15 ods. 5 alebo 

6 alebo ktoré prispievajú k splneniu základných 

podmienok1 

(A) 
Spolu 

(B) 

Verejný 

(C) 

Spolu 

(D) 

Verejný 

(E) 

Špecifický cieľ 1      

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

1 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Sumy v tomto stĺpci by mali byť totožné so sumami uvedenými v prvej tabuľke prílohy XXIV. 
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Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

2 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

3 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

4 nariadenia o BMVI (okrem osobitného 

tranzitného režimu) alebo článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o BMVI (osobitný tranzitný 

režim) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

6 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o BMVI 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 2       

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

1 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

2 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 2 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

3 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 3 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

4 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 4 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 

6 nariadenia o BMVI alebo článkom 15 ods. 5 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 3      

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 1 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 

1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 2 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 

2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 3 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 

3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 4 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 

4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 

ods. 5 nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 

5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Špecifický cieľ 4 (AMIF)      

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 2 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 3 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 4 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 

ods. 5 nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie financované v súlade s článkom 19 

nariadenia o AMIF 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie financované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF („presun do“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 20 

nariadenia o AMIF („presun z“) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 36 ods. 5 <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Technická pomoc v súlade s článkom 37 <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G">  
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Dodatok 7 

Preddavky vyplatené v súvislosti so štátnou pomocou podľa článku 91 ods. 5 (kumulatívne od začiatku programu) 

Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov 

po roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 1    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov 

po roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 2    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Priorita 
Celková suma vyplatená ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov 

po roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Spolu    

Menej rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Prechodné regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Viac rozvinuté regióny <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Najvzdialenejšie a severné riedko osídlené 

regióny 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    58 

PRÍLOHA XXIV   SK 
 

Vzor sa automaticky upravuje na základe CCI. Napríklad v prípade programov, na ktoré sa nevzťahujú kategórie regiónu (Kohézny fond, FST, cieľ 

Európska územná spolupráca (Interreg), ENRAF), sa v tabuľke uvádza: 

Priorita 

Celková suma vyplatená z programu ako 

preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi do troch rokov po 

roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená z výdavkov 

zaplatených prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch rokov 

(A) (B) (C) 

Priorita 1 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Priorita 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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alebo 

Pre AMIF, ISF a BMVI 

Špecifický cieľ 

Celková suma vyplatená 

z programu ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená 

z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov po 

roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená 

z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch 

rokov 

(A) (B) (C) 

Špecifický cieľ 1    

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 1 

nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 2 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 1 

nariadenia o ISF alebo článkom 12 ods. 1 nariadenia o BMVI 

alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Táto suma je zahrnutá v celkovej sume oprávnených výdavkov, ktoré prijímatelia vynaložili a zaplatili pri vykonávaní operácií, ako sa uvádza 

v žiadosti o platbu. Keďže štátna pomoc je svojou povahou verejný výdavok, táto celková suma sa rovná verejným výdavkom. 
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Špecifický cieľ 

Celková suma vyplatená 

z programu ako preddavky1 

Suma, ktorá bola uhradená 

z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi do troch rokov po 

roku vyplatenia preddavku 

Suma, ktorá nebola uhradená 

z výdavkov zaplatených 

prijímateľmi a v prípade ktorej 

zatiaľ neuplynulo obdobie troch 

rokov 

(A) (B) (C) 

Špecifický cieľ 3 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 12 ods. 1 

nariadenia o ISF alebo článkom 15 ods. 1 nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Špecifický cieľ 4 <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Akcie spolufinancované v súlade s článkom 15 ods. 1 

nariadenia o AMIF 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Celkový súčet <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PRÍLOHA XXV 

Stanovenie výšky finančných opráv: finančné opravy na základe paušálnej sadzby  

a extrapolácie – článok 104 ods. 1 

1. Prvky pre uplatnenie opráv na základe extrapolácie 

Ak sa majú uplatniť finančné opravy na základe extrapolácie, výsledky preskúmania 

reprezentatívnej vzorky sa extrapolujú na zvyšnú časť základného súboru, z ktorej bola 

vybraná vzorka na účely stanovenia finančnej opravy. 

2. Prvky, ktoré sa majú zohľadniť pri uplatňovaní opravy na základe paušálnej sadzby 

a) veľkosť závažného(-ých) nedostatku(-ov) v kontexte systému riadenia a kontroly ako 

celku; 

b) frekvencia výskytu a rozsah závažného(-ých) nedostatku(-ov); 

c) rozsah finančných dôsledkov pre rozpočet Únie. 

3. Výška finančnej opravy na základe paušálnej sadzby sa stanovuje takto: 

a) ak je (sú) závažný(-é) nedostatok(-ky) natoľko zásadný(-é), častý(-é) alebo 

rozšírený(-é), že predstavuje(-ú) úplné zlyhanie systému ohrozujúce zákonnosť 

a správnosť všetkých dotknutých výdavkov, uplatňuje sa paušálna sadzba 100 %; 
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b) ak je (sú) závažný(-é) nedostatok(-ky) natoľko častý(-é) a rozšírený(-é), 

že predstavuje(-ú) mimoriadne závažné zlyhanie systému ohrozujúce zákonnosť 

a správnosť veľmi veľkej časti dotknutých výdavkov, uplatňuje sa paušálna sadzba 

25 %; 

c) ak je (sú) závažný(-é) nedostatok(-ky) zapríčinený(-é) tým, že systém nefunguje 

úplne alebo funguje tak zle alebo málokedy, že to ohrozuje zákonnosť a správnosť 

veľkej časti dotknutých výdavkov, uplatňuje sa paušálna sadzba 10 %; 

d) ak je (sú) závažný(-é) nedostatok(-ky) zapríčinený(-é) tým, že systém nefunguje 

priebežne, čím ohrozuje zákonnosť a správnosť významnej časti dotknutých 

výdavkov, uplatňuje sa paušálna sadzba 5 %. 

Ak sa v dôsledku neprijatia nápravných opatrení zodpovednými orgánmi v nadväznosti 

na uplatnenie finančnej opravy v príslušnom účtovnom roku identifikuje rovnaký(-é) 

závažný(-é) nedostatok(-ky) v nasledujúcom účtovnom roku, miera opravy sa môže 

vzhľadom na pretrvávajúci(-e) závažný(-é) nedostatok(-ky) zvýšiť, a to najviac do výšky 

najbližšej vyššej kategórie. 

Ak je výška paušálnej sadzby neprimeraná po zvážení prvkov uvedených v oddiele 2, 

miera opravy sa môže znížiť. 
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PRÍLOHA XXVI 

Metodika pridelenia celkových zdrojov pre jednotlivé členské štáty – článok 109 ods. 2 

Metóda pridelenia prostriedkov pre menej rozvinuté regióny oprávnené v rámci cieľa Investovanie 

do zamestnanosti a rastu – článok 108 ods. 2 písm. a) 

1. Pridelenie prostriedkov pre každý členský štát zodpovedá súčtu pridelených prostriedkov 

pre jeho jednotlivé oprávnené regióny podľa výpočtu vykonaného v týchto krokoch: 

a) určí sa absolútna suma za rok (v EUR) vynásobením počtu obyvateľov daného 

regiónu rozdielom medzi HDP na obyvateľa v danom regióne meraným v štandarde 

kúpnej sily (PPS) a priemerným HDP na obyvateľa (v PPS) v EÚ-27; 

b) na uvedenú absolútnu sumu sa uplatní percentuálna sadzba, aby sa stanovilo finančné 

krytie pre daný región; táto percentuálna sadzba je odstupňovaná tak, aby 

odzrkadľovala relatívnu prosperitu členského štátu, v ktorom sa nachádza oprávnený 

región, v porovnaní s priemerom EÚ-27, vyjadrenú v štandarde kúpnej sily (PPS), 

a predstavuje: 

i) v prípade regiónov v členských štátoch, ktorých úroveň HND na obyvateľa 

je nižšia ako 82 % priemeru EÚ-27: 2,85 %; 
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ii) v prípade regiónov v členských štátoch, ktorých úroveň HND na obyvateľa 

je medzi 82 % a 99 % priemeru EÚ-27: 1,25 %; 

iii) v prípade regiónov v členských štátoch, ktorých úroveň HND na obyvateľa 

je vyššia ako 99 % priemeru EÚ-27: 0,75 %; 

c) k sume získanej v súlade s písmenom b) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 570 EUR na rok na každú nezamestnanú osobu 

uplatneného na počet nezamestnaných osôb v danom regióne prevyšujúci počet osôb, 

ktoré by boli nezamestnané, ak by sa použila priemerná miera nezamestnanosti 

všetkých menej rozvinutých regiónov; 

d) k sume získanej v súlade s písmenom c) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 570 EUR na rok na každú mladú nezamestnanú 

osobu (veková skupina 15 – 24 rokov) uplatneného na počet mladých 

nezamestnaných osôb v danom regióne prevyšujúci počet osôb, ktoré by boli 

nezamestnané, ak by sa použila priemerná miera nezamestnanosti mladých ľudí 

všetkých menej rozvinutých regiónov; 
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e) k sume získanej v súlade s písmenom d) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 270 EUR na rok na osobu (veková skupina 25 – 

64 rokov) uplatneného na počet osôb v danom regióne, ktorý by sa musel odpočítať, 

aby sa dosiahla priemerná úroveň podielu osôb s nízkym stupňom vzdelania (nižšie 

ako primárne, primárne a nižšie sekundárne vzdelanie) všetkých menej rozvinutých 

regiónov; 

f) k sume získanej v súlade s písmenom e) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

1 EUR na každú tonu ekvivalentu CO2 na rok za podiel regiónu podľa počtu 

obyvateľov na počte ton ekvivalentu CO2, o ktorý členský štát prekračuje cieľovú 

hodnotu emisií skleníkových plynov mimo systému obchodovania s emisiami 

stanovenú na rok 2030, ktorú navrhla Komisia v roku 2016; 

g) k sume získanej v súlade s písmenom f) sa pripočíta suma vyplývajúca z pridelenia 

príspevku 405 EUR na rok na osobu za podiel regiónov podľa počtu obyvateľov 

na čistej migrácii z krajín mimo Únie do členského štátu od 1. januára 2014. 
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Metóda pridelenia prostriedkov pre prechodné regióny oprávnené v rámci cieľa Investovanie 

do zamestnanosti a rastu – článok 108 ods. 2 písm. b) 

2. Pridelenia prostriedkov pre každý členský štát zodpovedá súčtu pridelených prostriedkov 

pre jeho jednotlivé oprávnené regióny podľa výpočtu vykonaného v týchto krokoch: 

a) stanovenie minimálnej a maximálnej intenzity teoretickej pomoci pre každý 

oprávnený prechodný región. Minimálna výška podpory sa stanovuje na základe 

pôvodnej priemernej intenzity pomoci na obyvateľa všetkých rozvinutejších 

regiónov, t. j. 15,20 EUR na osobu na rok. Pod maximálnou úrovňou podpory 

sa rozumie teoretický región s HDP na obyvateľa vo výške 75 % priemeru EÚ-27 

a vypočíta sa metódou vymedzenou v bode 1 písm. a) a b). Zo sumy získanej touto 

metódou sa berie do úvahy 60 %; 

b) výpočet počiatočných regionálnych pridelených prostriedkov, pri ktorom sa zohľadní 

regionálny HDP na obyvateľa (v PPS) prostredníctvom lineárnej interpolácie 

relatívneho HDP regiónu na obyvateľa v porovnaní s EÚ-27; 

c) k sume získanej v súlade s písmenom b) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 560 EUR na rok na každú nezamestnanú osobu 

uplatneného na počet nezamestnaných osôb v danom regióne prevyšujúci počet osôb, 

ktoré by boli nezamestnané, ak by sa použila priemerná miera nezamestnanosti 

všetkých menej rozvinutých regiónov; 
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d) k sume získanej v súlade s písmenom c) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 560 EUR na rok na každú mladú nezamestnanú 

osobu (veková skupina 15 až 24 rokov) uplatneného na počet mladých 

nezamestnaných osôb v danom regióne prevyšujúci počet osôb, ktoré by boli 

nezamestnané, ak by sa použila priemerná miera nezamestnanosti mladých ľudí 

všetkých menej rozvinutých regiónov; 

e) k sume získanej v súlade s písmenom d) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 250 EUR na rok na osobu (veková skupina 25 až 

64 rokov) uplatneného na počet osôb v danom regióne, ktorý by sa musel odpočítať, 

aby sa dosiahla priemerná úroveň podielu osôb s nízkym stupňom vzdelania (nižšie 

ako primárne, primárne a nižšie sekundárne vzdelanie) všetkých menej rozvinutých 

regiónov; 

f) k sume získanej v súlade s písmenom e) sa v náležitom prípade pripočíta suma 

1 EUR na každú tonu ekvivalentu CO2 na rok za podiel regiónu podľa počtu 

obyvateľov na počte ton ekvivalentu CO2, o ktorý členský štát prekračuje cieľovú 

hodnotu emisií skleníkových plynov mimo systému obchodovania s emisiami 

stanovenú na rok 2030, ktorú navrhla Komisia v roku 2016; 

g) k sume získanej v súlade s písmenom f) sa pripočíta suma vyplývajúca z pridelenia 

príspevku 405 EUR na rok na osobu za podiel regiónu podľa počtu obyvateľov 

na čistej migrácii z krajín mimo Únie do členského štátu  

od 1. januára 2014. 
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Metóda pridelenia prostriedkov pre viac rozvinuté regióny oprávnené v rámci cieľa Investovanie 

do zamestnanosti a rastu – článok 108 ods. 2 písm. c) 

3. Celkové počiatočné teoretické finančné krytie sa získa vynásobením intenzity pomoci 

na obyvateľa na rok vo výške 15,20 EUR počtom oprávnených obyvateľov. 

4. Podiel každého dotknutého členského štátu je súčtom podielov jeho oprávnených regiónov, 

pričom tieto podiely sa určia na základe týchto kritérií s uvedenými váhami: 

a) celkový počet obyvateľov regiónu (váha 20 %); 

b) počet nezamestnaných osôb v regiónoch úrovne NUTS 2 s mierou nezamestnanosti 

vyššou ako priemer všetkých rozvinutejších regiónov (váha 12,5 %); 

c) o koľko je potrebné zvýšiť zamestnanosť, aby sa dosiahla priemerná miera 

zamestnanosti (veková skupina 20 až 64 rokov) všetkých rozvinutejších regiónov 

(váha 20 %); 

d) o koľko je potrebné zvýšiť počet osôb vo vekovej skupine 30 až 34 rokov 

s dosiahnutým terciárnym vzdelaním, aby sa dosiahla priemerná miera dosiahnutého 

terciárneho vzdelania (veková skupina 30 až 34 rokov) všetkých rozvinutejších 

regiónov (váha 22,5 %); 
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e) o koľko je potrebné znížiť počet osôb, ktoré predčasne ukončili školskú dochádzku 

(veková skupina 18 až 24 rokov), aby sa dosiahla priemerná miera osôb, ktoré 

predčasne ukončili školskú dochádzku (veková skupina 18 až 24 rokov) všetkých 

rozvinutejších regiónov (váha 15 %); 

f) rozdiel medzi zisteným HDP regiónu (meraný v PPS) a teoretickým regionálnym 

HDP, ktorý by sa dosiahol, ak by región mal rovnaký HDP na obyvateľa ako 

najprosperujúcejší región úrovne NUTS 2 (váha 7,5 %); 

g) počet obyvateľov regiónov úrovne NUTS 3 s hustotou obyvateľstva nižšou ako 12,5 

obyvateľa/km2 (váha 2,5 %). 

5. K sume za regióny úrovne NUTS 2 vypočítanej podľa bodu 4 sa v náležitom prípade 

pripočíta suma 1 EUR na každú tonu ekvivalentu CO2 na rok za podiel regiónu podľa 

počtu obyvateľov na počte ton ekvivalentu CO2, o ktorý členský štát prekračuje cieľovú 

hodnotu v oblasti emisií skleníkových plynov mimo systému obchodovania s emisiami 

stanovenú na rok 2030, ktorú navrhla Komisia v roku 2016. 

6. K sumám za regióny úrovne NUTS 2 vypočítaným podľa bodu 5 sa pripočíta suma 

vyplývajúca z pridelenia príspevku 405 EUR na rok na osobu za podiel regiónu podľa 

počtu obyvateľov na čistej migrácii z krajín mimo Únie do členského štátu od 1. januára 

2014. 
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Metóda pridelenia prostriedkov pre členské štáty oprávnené na podporu z Kohézneho fondu – 

článok 108 ods. 3 

7. Finančné krytie sa vypočíta vynásobením priemernej intenzity pomoci na obyvateľa na rok 

vo výške 62,90 EUR počtom oprávnených obyvateľov. Podiel z tohto teoretického 

finančného krytia, ktorý je pridelený každému oprávnenému členskému štátu, zodpovedá 

percentuálnej hodnote, ktorá vychádza z jeho počtu obyvateľov, rozlohy a prosperity štátu, 

a vypočíta sa v týchto krokoch: 

a) vypočíta sa aritmetický priemer z podielu počtu obyvateľov a rozlohy daného 

členského štátu na celkovom počte obyvateľov a celkovej rozlohe všetkých 

oprávnených členských štátov. Ak však podiel členského štátu na celkovom počte 

obyvateľov prekračuje jeho podiel na celkovej rozlohe päťnásobne alebo viac, 

čo predstavuje mimoriadne vysokú hustotu obyvateľstva, na výpočet tohto kroku 

sa použije len podiel na celkovom počte obyvateľov; 

b) takto získané percentuálne hodnoty sa upravia o koeficient, ktorý predstavuje jednu 

tretinu percentuálneho rozdielu, o ktorý HND na obyvateľa (v PPS) tohto členského 

štátu za obdobie rokov 2015 – 2017 prevyšuje alebo nedosahuje priemer HND 

na obyvateľa všetkých oprávnených členských štátov (priemer vyjadrený ako 

100 %). 

V prípade každého oprávneného členského štátu nesmie byť podiel Kohézneho fondu vyšší 

ako jedna tretina celkových pridelených prostriedkov mínus pridelené prostriedky pre cieľ 

Európska územná spolupráca (Interreg) po uplatnení bodov 10 až 16. Touto úpravou sa 

proporcionálne zvýšia všetky ostatné prevody vyplývajúce z bodov 1 až 6. 
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Metóda pridelenia prostriedkov pre cieľ Európska územná spolupráca (Interreg) – článok 12 

8. Pridelenie zdrojov pre jednotlivé členské štáty na cezhraničnú a nadnárodnú spoluprácu 

a spoluprácu s najvzdialenejšími regiónmi sa vypočíta ako vážený súčet podielov určených 

na základe týchto kritérií s uvedenými váhami: 

a) celkový počet obyvateľov všetkých pohraničných regiónov úrovne NUTS 3 

a ďalších regiónov úrovne NUTS 3, v ktorých aspoň polovica obyvateľstva regiónu 

žije vo vzdialenosti do 25 kilometrov od hranice (váha 45,8 %); 

b) obyvateľstvo, ktoré žije vo vzdialenosti do 25 kilometrov od hranice (váha 30,5 %); 

c) celkový počet obyvateľov členských štátov (váha 20 %); 

d) celkový počet obyvateľov najvzdialenejších regiónov (váha 3,7 %). 

Podiel cezhraničnej zložky zodpovedá súčtu váh kritérií a) a b). Podiel nadnárodnej zložky 

zodpovedá váhe kritéria c). Podiel spolupráce s najvzdialenejšími regiónmi zodpovedá 

váhe kritéria d). 
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Metóda pridelenia prostriedkov na dodatočné financovanie pre najvzdialenejšie regióny vymedzené 

v článku 349 ZFEÚ a regióny úrovne NUTS 2, ktoré spĺňajú kritériá stanovené v článku 2 

protokolu č. 6 Aktu o pristúpení z roku 1994 – článok 110 ods. 1 písm. e) 

9. Doplnkové pridelenie prostriedkov zodpovedajúce intenzite pomoci vo výške 40 EUR 

na obyvateľa na rok sa prideľuje najvzdialenejším regiónom úrovne NUTS 2 a severným 

riedko osídleným regiónom úrovne NUTS 2. Toto pridelenie prostriedkov bude 

jednotlivým regiónom a členským štátom rozdelená proporcionálne k celkovému počtu 

obyvateľov týchto regiónov. 

Minimálna a maximálna úroveň prevodov z fondov na podporu hospodárskej, sociálnej 

a územnej súdržnosti 

10. Na to, aby sa prispelo k dosiahnutiu primeraného zamerania finančných prostriedkov 

z Kohézneho fondu na najmenej rozvinuté regióny a členské štáty a zníženiu rozdielov 

v priemernej intenzite pomoci na obyvateľa, sa maximálna úroveň prevodov (stanovenie 

stropu) finančných prostriedkov z fondov do každého jedného členského štátu stanoví ako 

percentuálny podiel HDP členského štátu, pričom tieto percentuálne podiely budú takéto: 

a) pre členské štáty, ktorých priemerný HND na obyvateľa (v PPS) v období rokov 

2015 – 2017 nedosahoval 55 % priemeru na obyvateľa EÚ-27: 2,3 % ich HDP; 
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b) pre členské štáty, ktorých priemerný HND na obyvateľa (v PPS) v období rokov 

2015 – 2017 dosahoval alebo prevyšoval 68 % priemeru na obyvateľa EÚ-27: 1,5 % 

ich HDP; 

c) pre členské štáty, ktorých priemerný HND na obyvateľa (v PPS) v období rokov 

2015 – 2017 je rovný alebo vyšší ako 55 % a nižší ako 68 % priemeru na obyvateľa 

EÚ-27: percentuálny podiel sa vypočíta lineárnou interpoláciou medzi úrovňou 

2,3 % a 1,5 % ich HDP, výsledkom čoho sa percentuálny podiel stropu zníži úmerne 

k zvýšeniu prosperity. 

Strop sa stanovuje každoročne na základe prognóz HDP, ktoré vypracuje Komisia, pričom 

sa v náležitom prípade úmerne znížia všetky prevody (s výnimkou rozvinutejších regiónov 

a cieľa Európska územná spolupráca (Interreg)) dotknutému členskému štátu s cieľom 

dosiahnuť maximálnu úroveň prevodu. 

11. Pravidlá opísané v bode 10 nesmú viesť k tomu, aby výška pridelených prostriedkov pre 

jednotlivé členské štáty bola vyššia ako 107 % ich úrovne v reálnych hodnotách 

v programovom období 2014 – 2020. Táto úprava sa uplatňuje proporcionálne na všetky 

prevody (okrem cieľa Európska územná spolupráca (Interreg)) dotknutému členskému 

štátu s cieľom dosiahnuť maximálnu úroveň prevodu. 
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12. Minimálne celkové pridelenie prostriedkov z fondov pre členský štát zodpovedá 76 % jeho 

celkovým prideleným prostriedkom v období rokov 2014 – 2020. Minimálna úroveň 

celkových pridelených prostriedkov z fondov pre členský štát, v ktorom najmenej jedna 

tretina obyvateľstva žije v regiónoch úrovne NUTS 2 a HDP na obyvateľa (v PPS) je nižší 

ako 50 % priemeru EÚ-27, zodpovedá 85 % jeho celkovým individuálnym prideleným 

prostriedkom v období rokov 2014 – 2020. Úpravy potrebné na splnenie tejto požiadavky 

sa uplatňujú proporcionálne k prideleným prostriedkom z fondov s výnimkou pridelených 

prostriedkov v rámci cieľa Európska územná spolupráca (Interreg). 

13. Maximálne celkové pridelené prostriedky z fondov pre členský štát, ktorého HND 

na obyvateľa (v PPS) je najmenej 120 % priemeru EÚ-27, zodpovedá 80 % jeho celkovým 

individuálnym prideleným prostriedkom v období rokov 2014 – 2020. Maximálna úroveň 

celkových pridelených prostriedkov z fondov členskému štátu, ktorého HND na obyvateľa 

(v PPS) dosahuje úroveň rovnú alebo vyššiu ako 110 % a zároveň nižšiu ako 120 % 

priemeru EÚ-27, bude zodpovedať 90 % jeho celkovým individuálnym prideleným 

prostriedkom v období rokov 2014 – 2020. Úpravy potrebné na splnenie tejto požiadavky 

sa uplatňujú proporcionálne k prideleným prostriedkom z fondov s výnimkou pridelených 

prostriedkov v rámci cieľa Európska územná spolupráca (Interreg). Ak má členský štát 

prechodné regióny, pre ktoré platí bod 16, sa 25 % prostriedkov pridelených tomuto 

členskému štátu pre viac rozvinuté regióny prevedie do prostriedkov pridelených pre 

prechodné regióny tohto členského štátu. 
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Dodatočné ustanovenia 

14. V prípade všetkých regiónov, ktoré boli v programovom období 2014 – 2020 klasifikované 

ako menej rozvinuté regióny, ale ktorých HDP na obyvateľa je vyšší ako 75 % priemeru na 

obyvateľa EÚ-27, minimálna ročná výška podpory v rámci cieľa Investovanie 

do zamestnanosti a rastu zodpovedá 60 % ich bývalému orientačnému priemernému 

ročnému prideleniu prostriedkov v rámci cieľa Investovanie do zamestnanosti a rastu, a to 

podľa výpočtu Komisie v rámci viacročného finančného rámca na roky 2014 – 2020. 

15. Žiadny prechodný región nedostane sumu nižšiu ako je suma, ktorú by dostal, ak by bol 

rozvinutejším regiónom. 

16. Minimálna úroveň celkových prostriedkov pridelených členskému štátu pre jeho 

prechodné regióny, ktoré boli prechodnými regiónmi už v období rokov 2014 – 2020, 

zodpovedá najmenej 65 % celkových pridelených prostriedkov v období rokov 2014 – 

2020 pre tieto regióny v danom členskom štáte. 

17. Bez ohľadu na body 10 až 13 sa uplatňuje dodatočné pridelenie prostriedkov uvedené 

v bodoch 18 až 23. 
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18. Celková suma 120 000 000 EUR sa pridelí na program PEACE PLUS, kde slúži 

na podporu mieru a uzmierenia a podporu pokračovania severo-južnej cezhraničnej 

spolupráce. Okrem toho sa na program PEACE PLUS pridelí aspoň 60 000 000 EUR 

z pridelených prostriedkov pre Írsko v rámci cieľa Európska územná spolupráca (Interreg). 

19. Ak počet obyvateľov členského štátu klesol v priemere o viac ako 1 % za rok medzi 

obdobiami rokov 2007 – 2009 a 2016 – 2018, dotknutý členský štát dostane dodatočné 

prostriedky ekvivalentné celkovému poklesu počtu jeho obyvateľov medzi týmito dvoma 

obdobiami vynásobenému sumou 500 EUR. V prípade potreby sa tieto dodatočne 

pridelené prostriedky pridelia menej rozvinutým regiónom v dotknutom členskom štáte. 

20. Menej rozvinuté regióny členských štátov, ktoré začali dostávať podporu z fondov len 

v programovom období 2014 – 2020, dostanú dodatočné prostriedky vo výške 400 000 000 

EUR. 

21. S cieľom uznať výzvy, ktoré predstavuje situácia ostrovných členských štátov a odľahlosť 

niektorých častí Únie, Malta a Cyprus dostanú každý dodatočné prostriedky  

vo výške 100 000 000 EUR pre štrukturálne fondy v rámci cieľa Investovanie 

do zamestnanosti a rastu. Severné riedko osídlené oblasti Fínska dostanú dodatočné 

prostriedky vo výške 100 000 000 EUR k sume uvedenej v bode 9. 
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22. S cieľom podporiť konkurencieschopnosť, rast a tvorbu pracovných miest v niektorých 

členských štátoch sa z fondov pridelia tieto dodatočné prostriedky v rámci cieľa 

Investovanie do zamestnanosti a rastu: 

a) 200 000 000 EUR pre prechodné regióny v Belgicku; 

b) 200 000 000 EUR pre menej rozvinuté regióny v Bulharsku; 

c) 1 550 000 000 EUR pre Česko v rámci Kohézneho fondu; 

d) 100 000 000 EUR pre Cyprus v rámci štrukturálnych fondov; 

e) 50 000 000 EUR pre Estónsko v rámci štrukturálnych fondov; 

f) 650 000 000 EUR pre prechodné regióny v Nemecku, na ktoré sa vzťahuje bod 16; 

g) 50 000 000 EUR pre Maltu v rámci štrukturálnych fondov; 

h) 600 000 000 EUR pre menej rozvinuté regióny v Poľsku; 

i) 300 000 000 EUR pre prechodné regióny v Portugalsku; 

j) 350 000 000 EUR pre viac rozvinuté regióny v Slovinsku. 
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23. Ďalších 100 miliónov EUR sa použije na podporu cezhraničnej spolupráce. Ukončí sa 

pridelenie zdrojov členskými štátmi podľa vážených kritérií podrobne uvedených v bode 8 

písm. a) a b). 
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